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MNMPEANC(IOBHE
K PYCCKOMY H3JAHHMIO

When I feel inclined to read poetry I take
down my Dictionary. The poetry of words is
quite as beautiful as that of sentences.

Oliver Wendell Holmes, Sr.

BcskoMy aBTOpPY XO4eTCH MMeTh Kak MOXHO Gonbwe yurateneidl. EcTecTBeHHO, MHe
XoTenoch, yToOn Pyccko-amrnuitckuii dpaseonorudecknit caoBapb, Haf KOTOPHM £
paboTaxa MHOTO JeT M KOTOpHIH BhllieN BecHod 1995 rofa B aMepHKaHCKOM M3AaTeNb-
ctBe Pangom Xayc, obpen yurateseit u B Poccuu. Ilpexnoxennue A. JI. Komenesa mo-
METATBCA OCYLIECTBHTh POCCHiCKoe M3gaHMe CHoBapa BH3Balo BO MHe MOHSATHbIE
YYBCTBA PafOCTH K 6JarofapHOCTH.

BoamoxHo, pycckoMy yHTaTenio 6yleT HHTeDeCHO Y3HaTh, 4To C0Bapb Hayal BO3-
HHKaTh kax 6K caMm no cebe. BHayane 310 Ghina HebonbuIag KapToTeka pycckdX ¢pa-
3€0NOFHIMOB, AMA KOTOPHX XBYA3WYHHeE — Kak ofuime, Tak M dpaseoioruteckue —
CNOBAapH He HABAaJH AOCTATOYHO BHIPa3MTeNbHHX aHTAMHCKHX 5kBHBadeHToB. llocTe-
NMeHHO KapToTeka ofpesla cBoio COOCTBEHHYIO XH3Hb: OHa CTajJa PacTH M, Kak JwHoi
PACTYIuMII OpTaHU3M, TpeboBaNa BpeMeHM M BuuMaHMs. S cTana BKIOYaTh B Hee aMe-
pHKaHCKHe (Pa3eoOTHIMb, KOTOPHe BCTPEYauCh B Rpecce, B TeNeBHIHOHHHX Nepe-
Zayax M B KHBOH pedH, HO NMPAKTHYECKH OTCYTCTBOBaNM B ABYA3IBYHHX CHOBapsx.
OTlenpHble 3aNUCH CMEHHAHCh CHcTeMaTHdeckuM cbopoM M obpaboTkoil MaTepuana.
Ha Bcex atamax paboThl co6101an0Ch OAHO YeTKOE NPABHAO. CAOBApHHE IKBHBAJEH-
TH PycCknx $Pas3eoNOrHIMOB XOMKHH OKTh NpPaKTHYECKH NPUMEHHMHMHU. Beab Bcem
3HAKOMa CHTYalMH, KOIfla PycCKOE CIOBO HJIH (pas3e0siorusM B XBYAIHYHOM CIOBape
HaHTH MOXHO, HO ero WHOASWYHKI 3KBUBANEHT B HYXHHM KOHTEKCT ¢He Ble3aeTs. A
€C/IM BTHCHYTH €T0 HaCHJBHO, TO B liepeBojie GyzeT NPocBeYUBaTh «CKENeT» OPHIHHA-
na. Kpome roro, pexko GuiBaeT Tak, 4TO6H OAMH H TOT Xe aHrAMMCKHN 3KBMBANEHT
pycckoro ¢paseonornaMa BuucuBalica B 11060l KoHTEKCT.

HoaTomy g mocTaBuaa cebe 3anavy nogobpath 11 6oAbIKHCTBA pycckuX dpaseo-
JIOTH3MOB He ONMH IKBUBANEHT, A CTOJBKO, CKOJAbKO HEOOXOAMMO, YTOBH «06CAYXUTDY
BCE BO3MOXHble KOHTEKCTH. JXBHBANEHTH AN KaXA0ro (HPa3eonoru3Ma npoBepsLiInch
He TOMbKO MO Moedl AMYHOM Gosibliod KapTOTeke NMTepaTYPHHX MPHMEPOB, HO U MO
BCEM U3BECTHHM MHE PYCCKMM (Pa3eciorMyeckKHM CHOBapAM, 3 TaKXKe Ha MHOCOYMC-
NeHHHX TIPKMepax, MPUAYMaHHHX MOMMA WHGOPMAHTaMH.

IIpeancnosne x pycckomy mananuio Crobaps, 61aronapHocTH, a Takxe MpelucIio-
BHe K andaBHTHOMY yKa3aTeNo, AAOTCA, B OTIMYME OT aMePHKAHCKOrO M3JaHMs, Ha
PYCCKOM f3biKe, NpH 3TOM Mpenncaobue X CnoBapio HeCKONBLKO COKPAalieHO aBTOPOM.
B kopnyce u yxasatene Cnopaps HHKAKHX Pa3sAHYHH MeXIY PYCCKMM M AMePHKaH-
CKHMM H3ZaHWUAMM HeT.

Sl ucxpenne bnaronapra H. T. Bparunoit, mepeseaweii npexnciosue, u JI. U, JeGe-
ReBoil, OTpeAaKTHPOBaBIUEH NMPUBOLMMEIE HAa PYCCKOM f3bike pasiens. Xoyy Takke
nobraroxaputs 0. [I. Ampecsina u JI. 1. Momaxna 3a momows B noabope psga Tep-
MHUHOB JJA PYCCKOrO TEKCTa IpeXMCAOBHA.

ITo M3nanme He cocTosnoch On Ge3 Jo6poit Bonm, sneprin u anTysnasma A. J. Ko-
weneBa # 6es weapoit punancosoit moamepxxu Poccuiickoro rymanutaphoro Hayd-
noro tdonza. MM — moa ocobas npusxaTeIBHOCTD.

Codnsa Jy6enckas
Asrycr 1996 .
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BAATOAAPHOCTH

Pa6oTa Hax Pyccko-anrauiickuM ¢pas3eosoruyeckKuM cio-
BapeM npojoxkanack Gonee ABeHaliaTH JET, ¥ BCE 3TH MO
MHe B TOH MAH HHOH popMe NMOMOrajin pasHhle JIIOAH M
opranusanyd. Bes ux menpolt m BeruxoaymHo# nOMOUM
Cnosapb 1e cMor Gul OCYIHECTBHThCH B €ro HbIHEUHEM Ba-
PHAHTE, ¥ A NOJL3YIOCH CIy4aeM, YTOOk! BEIPa3UTh UM BCEM
ceprieyHyio 61arofapHoOCTD.

Ilpexae Bcero f xouy nobnarogapurs HanuonansHymo
KDHNTONIOrHyecKyio wxony Munsncrepcrea O6oponnt CIHIA
32 Weapylo GHHAHCOBYI0 noalepxky B pabote Hax Crosa-
peM M MOArOTOBKE €ro K NedaTH.

Mos raybokas Grarodaprocts Mapmxopn MakueiiH,
KxoTopas paboTazna co MHOI NpakTHYEeCKH Hall BCEMH acriek-
Tamy Criopaps. IIpekpacroe YyBCTBO CTHJLA, S3BIKOBOE Uy The
M KpHTHYeCKMH CKJail yMa cleNald HeolUeHHMoil ee no-
Mol B paboTe Hal coBeplieHCTBoBaHHeM CJI0Bapsl.

MouMn KOHCYMbTaHTam¥ no nepeBoiy Osiau Yapas Pyra
# Pebexka Crounm. Mix spyauumsa u nepeBoadeckuil onuT
HO03BOMHIH 3HAYHTENBHO YAYyYUIHTh CJl0Baph.

JiBa swaaomMxcsa AuHrsncra — 0. JI. AnpecaH H
U. A. MesbYyk — KOHCYJIBTHDPOBATH MEHS MO JMHTBHCTH-
yeckHMM BorpocaM. Mx cosertl ¥ NoMoulb 6biau 6ecleHtbI-
MH, H paboTaTh ¢ HUMH ObLIO HCTUHHBIM YAOBOJIBCTBHEM.
ViM — mos ocobas BiaronapHocTs.

Ha npoTskeHKy psga JeT s HeOZHOKDPATHO o6CyXaana
JIMHIBHCTHYECKME M JNeKcukorpadudeckue npobremu ¢
Katpux B. UBanu. STy Gecenpl GbinK B BhiCHIeit CTeneHH
none3tbl ¥ HEHHE! AJIA Mehf, ¥ A GearpaHuyHo eif npHana-
TeJbHA.

MHorke MoH KOJUTerH M APY3bs N0 00e CTOPoHK ATNaH-
THYECKOT® OKeaHa — JIKHIBUCTHI, IePeBOTIHKH, TUTEPATYPO-
Belbl — OKasanu GecleHHYI0 OMOUb B NOMBITKAX HaliTH
OTBETH Ha MHOXECTBO BOIIPOCOB, CBA3aHHbLIX ¢ ynoTpebie-
HHEM M CTHIMCTHYECKHMH DErMCTpaMH (pa3eonsiorn3MoB.
Ous ¢ GeCKOHEYHBIM TEPTIEHHEM JaNONRATN MOK JIEKCHKO-
rpadHYECKHE €AHKETbIY, M 5 XO4Y BHIPA3UTh HM BCEM CBOIO
raybokywo GraroxapHocts: Amute Wapasau, Jluauu Hop-
nanckoh, Enene Kpacnoutekosoit, Jlapuce Jlebenesost, Onwre
JlepunHckoll, MoKoHHOMY Anekcelo Muxanesy, IOmwxuny
OcTtposackomy, Cnage Ilanepho, Anexcanapy IlenskoBcko-
My, UnHe Casonosoii, Beponuxe Tenna u Hcce 3aybep.

Mos 6eckoneyHass 61ar0fapHOCT MOMM APY3bAM — Bia-
aumHpy CaBpaHCKOMY M BCeM ‘LieHaMm ceMbH CaBpaHCKUX,
Henmn Xypasnesoht u Jlune [IxeitkoGcon, koropbie aamm
MHEe MHOXECTBO NpeKpacHbiX 06pa3noB ynoTpednenus dpa-
3€0JIOTH3IMOB B XU BOH peun. im npuHasiexat muorue npu-
mephl B Ciosape.

Ha pannux sranax pafors Hag CioBapeM s moyeprnHyia
MHOTO N0Je3HOTO W3 AMCKYyCcCHii cO caaBHCTaMH MailikaoM
C. ®naiiepom, Pobeprom A. Potcraitnom, Kpucrodepom
A. Bepruiem u Opyumom IOpesnyem. Malixn Cxammesn no-
MOr MHE HalfTM 3KBHBAJNEHTH MU HECKONBKHX TPYAHBIX
¢paseosiornamMoB, a NONKOBHHK B oTcTaske apmuu CHIA
JkeitMc XonGpyk KOHCYALTHPOBAN MeHsl OTHOCHMTENLHO
<«BOCHHBEIX» (ppa3e0IoruaMoB ¥ ux ynorpebnenns. [loabay-
10Ch CAy4aeM, YToObl NOGAAroAAPHTE HX BCEX.

B pafore nag CroBapeM NpMHUMATM YYacTHE MHOIME
acITHpanTh Kadefpsl CNABMCTHKM YHHMBepCHTETAa W(TaTa
Hbio-Plopx. Xody BuipasuTs cepaerylo 6narogaprocts Han-
cu Jlayuu, Jpuke Xoitbep u Epuxy HapGayspy, xotopnie
pabotamu ¢ nosaxodt otaaved. Mos HCKpeHHsA pU3HATEb-
Hoctb Jxyaut Ban Jaiik H noxofinomy Maitkny Castrepn
33 ux paboTy Hax nepsuiM BapuarTOoM Crosaps. 51 Taxxe

oueHb obazana Monux Bapan, Ctuseny 4. Kopenxy, [Tony
Hurepuxy, Aany @umuep, [Dxaner Xan, Maitkary Xapea,
Mpanky Kemny, Anapea Jleuny, Bpocy Makkaennanny,
Kstpun Muy, Magenmn Hbiosnn, Puyapny Pasicy, Kspo-
JuH Yumoun v JxosHd Hcyc. MHorve cTyaeHTH W acnu-
PAHTBL, KOTOpbI€ He HA3BAHEI 3/1ECH, TAKKE BHECIH CBOIl yCTh
7#e60bLI0NK, HO CYLIIECTBEHHBL BKA2, ¥ 1 XOUY nofaarofa-
PUTH X M BBIDa3HTH HalleXIy, YTO OHM NPOCTAT MeEHs 3a
TO, YTO A He Ha3BaIA HX NMOMMEHHO.

1 rayboxo mpuaHaTesbHa Moemy bubauorpady Kedt
J1. UHleddrdep, a Takxe BCeM ONBITHBIM M ZoOpoXenaTesb-
HbIM cOTpyZHHKaM 6ubanotexu YHusepcutera B OnbaHu,
KOTOphle OKa3blBaJM MHE BCAYECKYIO NMOMOUIb B TEYeHHe
MHorux Jet. Cpeau HUX MHe xoTeaocs 6t BrgesuTs ['pero-
pu C. Bapona u nokoitnyio Capy X. Ctusencon.

S Gearpanuuno 6aaropapua Bopucy HAmpomy, aBTOopy
CNeHHalbHON KOMIBIOTEPHOH NporpaMMel A aihaBHTHO-
10 yKaszatess Cnosaps. Mos uckpensss 61arofapHocTb Tak-
xe Pobepry K. 31BYyay, xoTopsid 6e30TKa3Ho KOHCYJIbTH-
pOBAJ MeHA 1O BCEM BONPOCAM, CBA3AHHBIM C NPHMEHEHH-
€M KOMIIBIOTEpPa.

QOcobyio npHaHaTeAbHOCTh A Beipaxaio Xerpuky Bapa-
Hy, 3aBefiylouiemMy KadeIpol CAaBSHCKHX SA3BIKOB W JIMTe-
patyp YuubepcuTeTa B Ona6aHH, KOTODBIH OKa3pIBad MHe
HOCTOSHHYIC NOepxXKy B pabore Hax CaosapeM. S Takxke
xouy nobnaronaputb Moux koiter Anexca M. llleidna u
Xapaoy Pobutcona 3a noaaepxky # BOIMOXHOCTb 10Jb30-
BaTbCA KHMIaMH M3 MX JIMYHBIX OubanoTex.

Konoccansnsiii pepaxropeknii Tpya piaoxaia B Crosaps
Jixofic O'Konrop, penakrop aurasiickod yactu Crosaps
ot usgarensctsa Parnaom Xayc. Jxoitc He Tonbxo aameya-
TeJAbHWI PeAAKTOP, HO ¥ ROCTOAHHMI MCTOYHHMK obonpe-
HUSA M TONAEPXKKM, ¥ A Tiepell Hell B HeORJJATHOM JOJTY.

Bo ppema noarorosku Caosaps x nybauxaunn s pabo-
Tana pyxa o6 pyky ¢ Jxyaut KaniaH, cTapiuMM peaakTo-
posm OTxena cnoBapeif H CIEPaBOYHUKOB H3faTenbcTBa Pan-
Aom Xayc, KOTOpPOH A HCKpeHHe 6narofiapHa 3a ee HECKOH-
HaeMoe TepneHHe U HOCTOSHHYIO NOMOMib,

C camoro Hayana Moero coTpyaHuyecTsa ¢ Panaom Xayc
H 10 BbixoXa CNOBapA B CBET PEAAKTOPOM MpoekTa Ouin
Cox CrafinMeTu. O NyyilieM pefakTope HeJdb3s B MeYTaTh,
H 51 6ECKOHEYHO TPU3HATE/IbHA eMY 3a IHTYIUA3M, NIOAAEPAKY
n robpoty. Sl Takxke Gaaronapua Wuna [upconc, crape-
My peaaktopy Otaena cnosapeit Pannom Xayc, 3a psan uen-
HBIX 3aMeyaHHH.

Hakonen, MHe xoTenoch 6s1 nmobnarogaputs Yapasaa
Jleuna, sHue-npeaunenta Panzom Xayc u pyxopoantens
Otiena cnoBapel ¥ CHPaBOYHMKOB, 3a MOJAEPKKY M H3IA-
TeJIbCKYIO Aa/IbHOBHIHOCTD.

C yAOBOABCTBHEM BbIpaskasi CBOIO NPUIHATELHOCTD BCEM,
KTO noMora MHe B paboTe, 5 xoTea Obf ROZUEPKHYTh, YTO
BCH OTBETCTBEHHOCTb KaK 33 coiepxanue CaoBaps, Tak H
3a (opMy noJiaYM MaTepHAIa JeXHT Ha MHEe M TOJBKO Ha
MHe.

B sakmoyetne Mte xoTenock 6b! BBIPAIUTH HAZEXKRY, YTO
BCE Te, KTO B TOH WM MHOl CTeNeHH noMoran MHe B paboTe
HAA CAOBApeM, COYTYT €ro JOCTONHBIM BJIOXKEHHBIX B Hero
«TPYAOB H JHels,

Codus Jybencxan
Husaps 1995 r.
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OBPA3Lbl CTIOBAPHBIX CTATEH

[ 3ATAABHAA EXMHMUA | __r”/’L NAIEXHOE YNIPABJIEHHE |
A-25 s|AJIb®A M OMELA|uezollit [NP; sing only: fixed WOJ

HHOPOBBIE YKASATEIR
JIEKCHYECKHUX 3HAYEHH N

STUMONOTMYECKHE
CBEJEHNA

[AHTTMACKUE SKBHBAJIEHTHI|

LUTATA

}

~——1.[the beginning and the end of sth.; the alpha and omega.
———2.|the very essence, the most essential components of SW
alpha and omega.

Cynunnilie ABHOC H CYJWTHLIC TAlHOC — BOT anb{)a B omera
pamel xu3gu (MangenbnrraM 2). Trials, “open” or secret, were the
alpha and omega of our existence (2a).

< From the names of the first and last letters of the Greek
alphabet. Used in the Bible (Rev. 1:8).

B-68 * UTPATH B BPIPK)JH)K“‘CO!Z, @ approv Ve, subj:

human; often neg or infin with xBaTHT, nepectanb(Te) etc) to
occupy 0.5, with trifles (with the implication that one should be

TOJAKOBAHHS

]

[ CTHAMCTHYECKNE OMETH! |

PYCCKAST MOJIE/Ib

I ]

doing sth. serious, productive instead):{X B 6upionsxn urpaer|=
X fritters (fiddles) away the time; X fiddles {fools, putters}]
around{|l Neg X ne B buptonsxn srpact|= [with an emphasis on

the seriousness of the matter] X Is not pla with
son Y).lo MFPA B BUPIOJIbKM [NP]| =|fiddling { fooling,

pmter[ng)amundtrm N

Thi HAC HE YaH, §

nofca. — Mu H3 Tcbs, same Gnaropoome, 6bicTPO romop
seHnbeM. MBI c10n2 He B OMPIONLKE Hrparb JAXBHINCH)

HMA ABTOPA
H BUBJTHOTPAOUYECKASA
CChLIKA

ITUMOJIOTUYECKUE
CBEAEHHA

(Maxcmor 3)] “Don't you tell us what to do.”...He went up to the
prisoncr, cloquently fingering the wooden holster at his waist. “We'll
$00n cut you down to size. We haven't come here to fool around”|(3a)] ¢
«KT0 noanensipan axony?l» — cnpocun Artod. «He 3naiof»

TOPONIHBO Bhinanmn Bacg... {AsToB] nepenan GOTOCHUMOK
{Bace] CunenaTuny: « Y3raére xyqoxuaka?» Tot, OucHUBAIOMC

PYCCKASA MOAEJD C
OTPULUAHHEM

TIPOU3BOAHLIR HMEHHOH
®PAIEQJIOTH3M

DNPHITYPACL, HATHHYTO YomexHynen: « Kax sonxos ¢pnakxamu o6-

BHBJIHOTPAGHYECKAA

nOXAMH». — «Bbl 94T0, AYMann, B OHPIONbKM C BAMH HTDaTh

CCBIJTKA HA MEPEBOJ

6ynyT?» (Meprénox 2). “Who forged the icon?” Anton asked. “I don't
know,” Vasya burst out....[Anton] handed the picture to [Vasy
Sipeniatin. “Do you recognize the artist?” Vasya squinted as he,
praised the picture and laughed nervously. “You've got him
“Did you think we were going to play games with you?”{2a)

< From the name of an old game in which a large number of
very small objects («6HprONEXA») Were scatiered on a table and
the players tried to pufl out one item at a time with a small hook
without disturbing the other objects. Cf. jackstraws, pick-up-
sticks.




I-366 » [IPOCTH I'OCTIONU' 5

les, coll [Invar; sent adv
(parenth); fixed WO] used by the speaker to € his awareness
that something he has just said or is about to say too
sharply: Lord (God) forgive me.

«YepHLIMEBCKOro HE YMTA/, a4 TAK, eC/IM [TOAYMATh... [Ipe-
cxyuHan, npocth Focnoas, parypa!» (Habokos 1). “I've never

HAJICTPOYHBIE APAGCKHE
IHOPLI, OBO3HAYAIOLIME
OMOHHWMbI

Chernyshevski, but when I come to think of it....A most bo
forgive me, figure!” (1a).

I'-367 » IIPOCTU F'OCITOAW euph, highly coll [used as NP;
lavar; fixed WO] a prostitute: tart; hooker; strumpet; trollop;
streetwalker; harlot.

*» KAK OJHA MHHVTA nponerets, npodTH —
[xax + NP; Invar; adv; usu. used with pfv verbs; fixed WO] (of a [
period of time usu. defined by some event, occasion etc) (to pass)
very quickly, unnoticeably: (be over) before one knows it; (fly)
right by.
Mul Tax KOAM NeTa, a OHO NPOJIETENO KaK OftHa MuHyTa. We|
couldnt wait for summer, and then it was over before we knew it.

1-489 » [10JI0XVTH{{TIOCTABHT, B3ATE) [(CEBE) L J\EKCHYECKHE BAPUAHTHI |
3A TIMPABHJIO; TIOJIOXKUTDL (TTOCTABHTD,
B3SITh) (CEBE) [TPABHUJIOM [VP; subj: human; foil. by
infin] to make it one’s principle, custom (to do sth.): X noctasan
cebe 3a npaBuio (aenath Y) = X made it a rule (to do Y); X
made a point (of doing Y).

T'nasueifl, NO-BUAMMOMY, nocTasun cefe 3a NpPaBHNO
COINALIaTLCA CO BCEM H PANOBATLCA BCEMY, YTO OBl HH TOBODHITH
eMy OKDYXalllHe, M BuIPAXKATh 3ITO C/NIOBAMH (CAABHO
cnasHo...» (Bynrakos 9).[The chief had evidently made it a rule to
agree with everything and to rejoice in everything his companions said
to him, and to express this with the words, “Fine, fine..."[(9a).

BYKBEHHO-UH®POBOHA
YKA3ATEND K KHHAEKCY

KOJLIOKATDI |

ABTOPCKHI IPUMEP
¥ EI'o MEPEBOJ

[ AHITMACKM# NEPEBOA |

C-145 * C JIETKMM CEPJLIEM;[C JIETKOY AYMOA [ ~ ©PA3EONOTHYECKUA
TPAMMATHYECKUE ——{ [PrepP; these forms only; usu. adv; fixed WO)|feeling good, CHHOHUM
MOACHEHHUA relieved, with a positive attitude etc: with a light heart;

lightheartedly.

«Yx xoro-koro, a 1eba ma cpanpGy mo3osy». I'puropmit
UIYTAHBO XJIOMHYN CECTPY N0 U1y M ¢ TETKHM CepaueM HOLEN ¢
poanoro xsopa (lllonoxos 5). “Don't worry, Il invite you to the
wedding if I invite anyone!” Grigory patted his sister’s shoulder jok-
ingly and left his father’s house with a light heart (5a). ¢ «... Hopomy
4EJIOBEKY MO3BOJIHTEIBHO CTATh YENOBEKO-60roM... H, VK Xo-
HEYHO, B HOBOM 4HHE, ¢ ALTKHM CEpPALEM MEPEecKOYHTh BCAKYIO
TIPEXHIOIO BPABCTBEHHYIO Nperpany npexHero paba-uenomexa,
ecnu oHo nouanofuTca» (Hocroesckuft 2). “...The new man is
allowed to become a man-god...and of course, in this new rank, to
Jump lightheartedly over any former morsl obstacle of the former
slave-man, if need be” (2a). [—

COBEPIIEHHBIA BUA |
[ ®AKYNBTATUBHOE CNIOBO |

[ HECOBEPLIEHHMINA BUA |

C-149 + [MPUHUMATB{IIPUHATL| [(BJAIKO) | K
CEPHL[YJ ymo|[VP; subj: human; if imper, only neg impfv] to
react to sth. with great sensitivity, be deeply affected by sth.|(usu.
used in situations when one sympathizes deeply with another’

misfortune or reacts to sth. more intensely than is warranted):} X
npraHuMaer Y (6m3ko) x cepauy = X takes Y (right {very
much etc)) to heart.

« 51 6b1 O%ERB X ENAN He TaK XHBO YYBCTBOBATH M He Tak 6/113K0
TMPHHUMATH K Cepaury Be, 4to uu crydaercia» (Forone 3). “I wish [
did not feel so keenly and did not take everything that happens so much
to heart” (3a), ¢ [onybesa srorT pasropsop cTpammo 3amH-
TepecoBan, M o RpHEAN ero GaH3K0 x cepauy (Boltuosuu 2).
Golubev found this conversation terTibly interesting. And he took it
right to heart (2a).

[ DAJEXHOE YNPABNIEHHUE |

CBEJEHHA OB
YHOTPEBJAEHUH




KAK MO/b3OBATLCHA C/AOBAPEM

pennaraeMelif MMTAaTEAAM CJAOBAPb COXEPKHT OKOJO

13000 pyccxux (paseonorH3MoB, PasMELEEHHKIX NIPH-
6muaurenrto B 6900 cIOBADHBIX CTAThAX. B HEM HECKOMBKO
HETPAIHIHOHHEIM 00PaloM cOeAMHEHB! ClielUdHYeCKHe
YepTH NMepeBOXHBIX U yuebHmX ciaosapell. C oatol cTopo-
Hbl, AENACTCH MOTBITKA NPEACTABATH CTOJIBKO AHTTHECKHX
SKBHBATEHTOB, CKOJIbKO HeOOXOAMMO, YTOOB OXBATHTD JI0-
Goit KOHTEKCT, BCTPETHBLUMHCA TEPeBOAYMKY C PYCCKOro
A3blK3;, C APYTOH CTOPOHBI, OCYIHECTBJIAETCH HaMepeHHe
TIPMBECTH PAMMATHYECKUE CBEACHHUA H AaTh OGBACHUTEND-
Hbl MaTepuan, NOCTaTOYHBIA A7MA aKTHBHOro ynotpebiae-
HHA hpalecROTHIMOB B peun. Bosblias YacTh NPUBOAUMAIX
B CNOBape 3KBUBAJEHTOR YNOTpeOAseTCH BO BCEX BADHAH-
TaxX aHIAMHCKOTO A3KIKA, XOTA B IEJIOM CJI0BaPph OCHOBLIBA-
€TCA Ha aMepKKaHCKOM BapHaHTe.

OTAMYHTETLHHE CBORCTBA

CroBaph OTAMYAETCA OT CYIUECTBYIOIHX C/0Bape# PyCCKHX
bpas3eoOrH3MOB N0 PARY XapaKTePHCTHK.

Cocras cnonuka

CnoBapb BkJIOYAET He TOJNBKO TpaIMUMGHHBIE thpazeoo-
TH3Mbl, HO TAKXXE H HEKOTOPhie APYTHE THIR (ppaseosorn-
9ECKMX COYETAHMI, KOTOpbie 06bI%HO OTCYTCTBYIOT B OAHO-
WM IBYS3bIYHBIX CROBAPAX PycCKMX (Pa3eonorn3MoB. (CM.
Huxe Tuns! Gppaszeonoruamos B paszene VianoMaTHyroCTS).

I'paMMaTHYeCKHE CBERXCHHA

B cioBape RanTcs rpammaTHveckHe CBeZeHHS O KAKIOH
3arNaBHON eAMHKIE — IPH3HAK, KOTOPBIH OBBIIHO OTCYTCT-
BYET KaK B ABYA3BYHBIX CJI0BaPAX, TAK H B BO BCEX CYLIeCT-
Byloumx 60ap1UMX OAHOAIBINHLIX CAOBAPAX PYCCKHX (pa-
3eo/0ru3MoB. IpaMMaTiyeckue creleHHA cogepxat MHGop-
Malmmo, HeoOXOMMMYI0 [/ AKTHBHOIO ynoTpebieHus dpa-
3C0NOTHIMOB B PEYH.

ToxkosanHs

ToaxopaHHs, OOWIYHO OTCYTCTBYIOLIHE B RBYAIBIYHBIX
CJIOBAPAX, NPUBOAATCA IR KAKIOM 3aTJABHOM €AMHIUMI C
HENBIO:

1) onucaTh BCe ceMAHTHMECKME HI0AHChI, KOTOPbIE MO~
I'YT OKA3ATBCA YTPAUYECHHBIMM B AHMAMHCKHUX IKBMBa-
JIeRTax;

2) noMoub YMTATENI0 TOHATH, KaKOe MUMEHHO 3HavYeHue
MHOTO3HAYHOTO SKBHBAJEHTA MMEETCA B BMIY B KOH-
KDETHOM CAYYae;

3) npezocTaBuTL YHTaTen0 HHOOPMALHIO, KOTOPAA
MIOMOXET CO3JaTh NEPEBOJ MMEHHO AJA JIAHHOIO KOH-
TeKCTa.

Coenrennn 06 ynorpe6aeHuu

Ceegenus o6 ynotpebieHuH NMPUBOIATCS TaM, I7le 9TO He-
obxomimo. Oty AONONHAIOT ToAKaBatye (MK, Pexe, NPH-
BOMATCA BMECTO TOAKOBAHMA). OHN ONKCLIBAIOT THIbI KOH-
TeKCTOB, B KOTOPHX ynotpebnsercs Gppaseonornam, ¥ apy-
THE ACTeKThl €ro ynoTpebhiaeHud. DTH cBeAeHHs Gonbuteif

YacThiO OT(.‘.y'I’CTBleT B OOHOA3BIYHLIX pyCCKHX CJIOBapAX.
Kax ¥ ToJKOBaHMA, OHM HAIOTCS Ha aHIMIMHCKOM A3bIke.

IJKBHBAJIEHTBI

Ilpn nonfope 3KBHBANEHTOB, T. €. aHIJTHIECKHMX CJIOBOCOYE-
Tasuif, IpPH MOMOLIM KOTOPHIX MOXHO NepejaTh PYCCKHi
¢pa3eonorn3M, cTaBuNach 3aa¥a OXBATHTD BCE BO3MOX-
Hbie KOHTEKCTH ynotpebaeHns nanroro ¢paseonoruama
JaTh TepeBof4HKY 6oJiee MM MeHee TIOJIHOE MpefCTaBlie-
HMe O ero ceMaHTUKe. [IpUBOJAMMEIE IKBHBATEHTH ORLIM
ApoBepeHbl MO KOHTEKCTAM, [OJYYEHHBIM M3 CAeIYIOIHUX
HCTOMHMKOB: NpumepHo K3 250 npoMabegeHMil pycCkoi
JIHTEPaTYPbi; H3 BCeX JAOCTYNHBIX OJHOSI3bIMHBIX OGUIHX CJ10-
Bape#; M3 OXHOM3LIYHBIX (PPA3ICOSOrMYECKHX cloBapeii; U3
ABYA3bIYHBIX (Pa3e0IOTHYECKUX CIOBapeH; M3 JUHTBACTH-
4ecKHX paboT no pycckolt $pa3eoyorHH.

Ilepemenusie H MozeaH

DKBUBANEHThI [J12rO/IBHbIX (PPA3EONOTH3IMOB NIPEACTABIEHB

B MOJIeJAX, B KOTOPbIX cy6beKT, oObeKT M MHOIA MECTO

YKa3pBaloTcA ¢ moMmolibie nepeMedHbix X, Y u Z. Taxas

JANHKCh, UWMPOKO NPHMeHSeMas IMHIBUCTaMM Y UCTIONB3Ye-

Mas B HOBAaTODCKOM “TOJIKOBO-KOMOMHATOPHOM” cJjoBape

pycckoro siapika' Mesbyyka u Xoaxosckoro (M B ciioBape

¢paHLy3ckoro Asnika® Menbdyka u Ip.), HMEET HECKOABKO

NpPeHMYLKecTs:

1) Ona npenycMaTpHBaeT BKJIIOYEHHE LEJIOr0 psifia TAKHUX
IKBHBAJIEHTOB, KOTOPbiE, B NPOTHBHOM CJlydae, He Oblin
6b MpeAcTaBieHbl B CIOBAPHOM CTaThe, T.K. CYLIECTBO-
Basa 6! ONaCHOCTb NEPENnyTaTh “kTo YTo Aeitaet”. Oco-
6CHHO 3TC OTHOCHUTCR K AHTJIMHCKHM 3KBHBaJICHTaM,
MEHAOUIAM MecTaMH CyObekT H 06bekT pycckoro dpa-
aeonorusma, Hanpumep, 8 I'-88 [NIOINALATDHCSH/
INOMMACTBECA HA TJIA3A xomy... ucnoas3oBaHue
nepeMeHHbIX NMO3BOJAET BKAKYHTD IKBHBATEHTDI, B KO-
TOPBIX B KauyecTBe CyGbeKTa BhiCTYHaeT kak X, Tak u Y:

X nonaicsa Ha rnasa Y-y = X caught Y's eye; Y
caught sight of X; Y’s eyes lighted <lit> on X...

2) B pycckoM sA3bike HA3BAHMA HCNOJBIYEMBIX MepeMeH-
HbIX CKJIOHAIOTCA KAK B €AMHCTBEHHOM, TaK M BO MHO-
sKecTBeHHoM yHcae (X-a — Hkca, X-y — HKcy, X-0oB —
sikcoB, Y-0B — Urpexos, Z-a — 3eta, Z-y — 3eTy, Z-OB —
3eToB H T. 4.). [loaTomy ncnoasayembie B MOIENAX Nepe-
MEHHBI¢ ACHO NOKa3bIBAIT KaK NaJex, TAK B YHCAO0 COo-
OTBETCTBYIOUIEr0 PYCCKOTO CYLIECTBHTEILHOTO KB Mec-
TouMeHUA. B aHrauiickux SKkBMBaneHTAX NepeMeHHbIe
MOTYT NOKa3bIBaTh npursixkatenpubit nagex (X's, Y's
nT )

3) HcnonbsoBaHue nepeMeHHbIX NO3BOJAET TOYHO YKa3aTh
Te CAYYaH, KOMIA CylecTBMTenbHOe (06bIYHO ynoTpeb-
JAEMO€ KaK IPAMOE, KOCBEHHOE WAH NPEdsIOKHOE AO-
NOMHEHHE) OyAeT CTOATH BO MHOXECTBEHHOM YHCIE,
nanpumep, B I-62 [JIA3A PA3BETAIOTCSH (y xo20)
TPHBOAATCA CREAYIOIAA MOAED:

y X-a raaza pasberaiorca (ot Y-oB) = ... X is dizzied
by the multitude of Ys; it’s more <there are more
Ys> than the eyes can take in.
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4) Hcnoabsopative nepeMeHHbIX faeT BO3ZMOXHOCTh NOKa-
33Th 0cODObIe KOHCTPYKLMH, B KOTOPAX 4acTo Yrorpet-
Jserca AaHHb ©paseonornam, HalpuMep, MOAENb ¢ OT-
pHOaHMeM, YNoTpeb/ieHne Taroa ¢ TeM UM HHBIM Ha-
peuneM B T. 1.

P-222 « CXOUTh/CONTH C PYK.1... X co-
wesn Y-y ¢ pyx = Y got away with X...; || Neg X ne
cofier Y-y ¢ pyk = Y will pay dearly for X...
1-279 ¢ 3ABBIBATL/3ABBITH JOPOIY .. X 3a-
6uL1 opory k Y-y = X stopped going <coming> to
Y’s place...; || Imper 3abyab nopory p Ham oM = don’t
bother coming back here (ever) again; don’t come
around here anymore...

N1-355 » IAJIATDh/YTIACTb AYXOM... X ynan ny-
xom = X lost heart <courage>..; | Neg Imper e na-
xafl myxom = keep your spirits <chin> up; don't let
it get you down...

H-158 s YHOCHTh/YHECTH HOTHU.. X ynec
nory = X cleared out...; | X ene <ensa, Hacuay>
noru yHec = X escaped <got away> by the skin of
his teeth...

Ynutarens fo/keH HMeThb B BHIAY, YTO €CAH SKBUBAJIECHTSH!,
NPeACTaBleHHbIE B 3THX OCOOMIX MOLeRsx, ynorpebasiotes
NMpeU MYIeCTBEHHO B YKA3AHHBIX KOHCTPYKUMSIX, TO BCE WM
GOMBILMHCTBO 3KBHBAJIEHTOB, NPEACTABACHHBIX B OCHOB-
HOM —~ YTBEPAKHTeNbHOR — MOZENH, OObIYHO MOFYT YNOT-
pebasThCH TakkKe M B OCOOBIX KOHCTPYKITUAX.

[Tepemennnie X, Y v Z obo3HayaioT oba poza omyues-
JICHHBIX CYMIECTBHTENbHEIX, B Tex peakux ciydadx, xorja
cy6pexT unu 06bekT (PPpasensiorHamMa TONMbKO MYXKCKOTG MK
TOJbKO XEeHCKOr0 POAA, 3TO YKA3BIBAETCH B IPaMMaTHYec-
KHX MOACHEHHAX:

B-250 » IABATb/IATb BOJIIO PYKAM. 2. {sub;j:
usu. male]... X zaét Bomo pyxam = X lets his hands
wander...

C-144 » HOCHTD NNOJ\ CEPAIEM xozo [VP; subj:
human, female]... X socuna Y-a <pefenxa> nox cepa-
aeM = ..X was with child...

Ects caysas, xorga cyboekt (uas o6neKT) pycckoro
¢paseonornamMa ¥ cyOpexT (M 06beKT) OZHOTO M3 ero
AHCAMACKMX 9KBUBANIEHTOB PA3NUMAIOTCA (10 KATETOPHUY Oy~
LIEBJIEHHOCTH/HEOAYHIEBAEHHOCTH, HanpuMep, CYOBeKT 1k
06bEKT PyccKoro (pa3eooTU3Ma MOXET ObITh H OXyllUeB-
JIEHHLIM, ¥ HEOAYILEBAEHHBIM, & CYOBEKT Kan OOBEKT OXHO-
IO U3 €ro aHCAMACKAX SKBHUBAJCHTOB - Jubo Tem, aubo
ZpyTuM. B Takux caydasx orpaHnyeHus Ha ymorpefnenue ¢
OAyUIEBJIEHHBIMH /HEOXYILICBIEHHbIMH HMEHAMH YKA3LIBAIOT-
¢ B 3xBUBasenTe. “Person X7, “person Y n “person 2" (“auuo
X7, “mano Y” u “muo Z7) 0603HauaioT oAyueBIeHHblE Cy6b-
eictel ¥ 00bexThl, a “thing X", “thing Y" u “thing 7" (“npen-
MeT X", “npeamet Y” o “npenmet Z7) — HeORYLIeBNEHHbIE
cy6bexThl M 06bexTH (cOBO “thing” “npenmer” MCHOMbL3Y-
eTcs Uil 0003HaYeHNs BCeX THIIOB HEOLYWIEBJEHHBIX CY-
LECTBUTENBHLIX, T. €. DUIHYECKUX NMPEAMETOB H abCTpaKT-
HLIX NoHATHH). HanpuMmep, 3KBABaNeHT, KOTOPBIA NpUBO-
JHTCA NOCHeAHHM K 3HaueHuto 2 dpazeonornama -85 mo-
KeT YNOTPeSAATLCS TOMBKO € CYy6BEKTOM, BbIPAXEHHbIM ab-
CTPaKTHEIM CYLIECTBHTENLHBIM

I-85 « OTKPBIBATH/OTKPbBITb... I[VIA3A xomy
(na xozo-wmo)... [subj: human or abstr}... thing X was
an eyeopener...

Ob6o3nauerue “thing X” yxa3piBaeT Ha TO, YTO ¥ AaHHOFO
skBHBAJeHTa CYOBeKT HoKeH GBITh HEeOAYUIEB/IEHHDIM, A B
FPAMMATHYECKHX CKOBKAX NDH IHAUEHUM 2 OTMEYAEeTCs, YTO
aoboi HeoaylUeBieHHbI CYOBEKT Bhipakaercst abCTpaxT-
HbIM CYLUECTBHTEAbHBIM.

B uesoM, vcnoab3osanne NepeMeHHbIX NO3BOAMIO ABTO-
Py BKNIOYUTH GOJIBIIEE YHCTIO TOYHBIX KBHBAJICHTOB M Nped-
CTABMTh WX B YeTKo# M MOHATHOH dopme.

[MPHHUHIIbI, OBBEM
H OTAWYMTENDbHBIE CBOHCTBA COBAPA

WABOMATHYHOCTD

[Toa hpazeonornamom noHuMaeTCt HeCBoGoANOE coYETARE
ABYX HAH Gosiee €i0B, PYHKUMOHUPYIOUIMX KAK CEMaHTH-
Yeckoe uenoe. B GoxbuiMHCcTBe cnyyaeB 3uauenHe ¢pazeo-
JIOTH3IMA HEe MOoXeT 6blTb BbIBEICHO M3 3HaYeHUH €ro KxoM-
NOHEeHTOB. (Dpaaeozlorusm BOCHPOHI’BOILHTCE B DEYM KaK
roTosas eIMHUIA N QYHKUMOHADYET B HEW KaK YacTh peyH
WAM Kak npefnoxenue. Hactoauwmit ¢108aps COREPKRHT Kak
co6cTBeHHO (Pa3eonorn3Mbl, Tak M APYTHe COYETaHHH, C
Pa3noi cTeneHsi0 HAMOMATHYHOCTH.

CeotictBa (PppaseooruamMos

(Dpazeonorn3Mbl HMEIOT CeXYIOLHE XapaKTepHble CBOH-
CTBA, BCTPEYAIOUIMECH B PIAMYHBIX KOMOHHANMAX!
1) Mnorne dpaseonorn3mnl UMeOT JeeKTHYIO Tapagur-
my. JedeKTHOCTD NapaZUIMBl MOXKET PacCHpOCTPAHATL-
€A Ha:

a) nadex — nanpumep, CAMAA MAJIOCTD ‘a tiny
bit' 8 omHoM M3 cBouMx 3Haueuut ymotpeGrsercs
TOJIBKO B BUHATEAbHOM naiexe (“camyo MaocTs"),

6) wucao — Hanpumep, BbICOKUE MATEPUH ‘lofty
topics <matters>' u CUWJIbHBIE MUPA CETO ‘the
mighty of this world’ ynorpebasiores Tonpk0 Bo
MHOxecTBetHoM wucae, JIYPHOM TJIA3 ‘the evil
eye’ u CTAHOBOI XPEBET ‘backbone’ ynotpeé-
JSIOTCH TOABKO B eWHCTBEHHOM YHCTE;

B) suyo — Hanpumep, BOIOCh CKA3ATDH ‘I'm not
sure’ ynotpefiseTcA TOAbKO B NEPBOM JIKUE €xvH-
cTBenHoro yicna, HEJOPOTQO BO3bMET ‘one
won't think twice about doing sth.’ #e ynorpeGas-
eTcsl B NIEPBOM JUILE;

r) sudo-apeMennvie popmui — Hanpumep, B MYTHON
BOJIE PbiBY JJOBUTD ‘fish in troubled waters’
ylnotpebasercs TOABKO B HECOBEPUIEHHOM BHJE;
KAMEHbDb C AYLIHH CBAJIMJICSA ‘a load was
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taken off 5.0.'s mind’ Tonbko B coBeprirermom; B YEM
AYIUA JEPXKUTCH 's.0’s body and soul are scarce-
ly held together’ Toabko B macTOfuleM BpeMeHy;
ITOIUJIA ITUCATDH TYEBEPHHSA ‘there they go'
TONBKO B MpotleieM BpeMeRH COBEPUIEHHOIO BUAA,

R) Ruunvie/neruunvie opmul 2razona — yanpumep, HE
TNIPONIAJIET (xax B 3a muo#t e aponanér ‘I will
pay you <him> back’) ne umeer cooTBeTCTBYIOHHMX
HENHIHHIX opM (TO ecTh HeT HHAMHUTHBA, TPH-
9acTMs M JeeNpUYaCTHA).

2) Muorue ¢paseonoruaMsl Ke MOTYT BRINOJHSTL T HIK
HiHbIe CHHTAKCHYECKHE GYHKHMH, XaPAKTEPHEIE A1 TOTO
paspAna cO4eTaHHit, ¥k KOTOPOMY OHM NpHHaKnexaT. Ha-
npUMep, OAHM HMeHNEle codeTanus ynoTpebisorcs
ToJibko Kak npeaukate: HE HTOJIKA ‘not exactly in-
visible’, [Ipyrve ke YnoTpebasioTcs TOAbKO HAM Tipe-
HAMYMIECTBERHO B HoauIMu cyGbexTa vam obsekta (T. €.
He MOTYT YHOTpeOnAThcs Kak npexukathi). L[EJIBIHA
KOPOB nosocteit ‘a whole lot (of news)’.

3) Hekotopeie ¢paseosorHsMbl ABAAIOTCA MeTadopHUYec-
KMM pactmMperHem CBoGOMHBIX crosocoyeTarnit. Hanpu-
mep, DOAHUMATD/IIOAHATD PYKY umeer byx-
BalbHoe, Ghpa3esorHyecKky HeCBsA3aHHOE 3HaYeHHe (cp.
nooHamy pyxy — onycmume pyxy), U gBa Gpa3eosioru-
YeCKH CBS3aHHBIX IHAYUCHHSN:

1. « Ha x020 KaHOCUTH (HaHeCTH) KOMY-J1. (Han-
qyecKuil Bpex

2. ~ Ha x020-¥mo BHIPAXKATh CHAbHOe Heodobpernne,
OTKPWTO KPUTHKOBATh KaKoe-JI. IHNO, HLelo, fo-
JHTHYECKYIO MO3KIHMIO, PHIOCODCKHE BIT/IRLbL
T A

4) HexoTophe (pa3eoNOrH3Mbl COAEPRKAT JIEKCHYECKUE
KOMNOHEHTDb!, KOTOPHE B COBPeMEHHOM SI3biKe BHE HaH-
HuiX ¢paseanornamos He ymorpetusiorca. Hanpumep,
BO BCEOPY KUM ‘fully armed’, BUTh BAKJIVIIIH
‘twiddle one’s thumbs’, BE3 YMOJKY ‘noustop’.

5) Hekortopnie KOMNOHEHTH (Ppa’eOJOTH3IMOB COXPAHAIOT
yCcTapeBime rpaMMaTHdeckie dopmul. Hanpumep, TEM-
HA BOJA BO OBJAIIEX ‘it is all shrouded in dark-
ness’ coxpaHAeT GOPMY YTPaYeHHOrO COBPEMEHHBIM PyC-
CKMM A3BIXOM MECTHOTO AafeKa MHOXKECTBEHHOIO HC-
aa cnosa OBJIAKO: BO OBJIALEX, CKPEIIA CEPA-
LE ‘reluctantly’ cozepxuT ycrapesuryio ¢opmy kpat-
KOFO AeHCTBHTEIBHOIO NPUYACTHA, OOPA3OBAHHOTO OT
rnarosra CKPEIINTD — CKPEIIS (coorseTcTaytoue#t
cospeMenHodl GopMmoit sBAAeTCA ReenpHyYACTHE COBEp-
wensoro smaa CKPEIIHB).

6) Ponas otpunarenstoli yacTium HE Bo dpaseonornamax
4acTo HEMpeACKA3yeMa.

a) Hexoropmie ¢ppaseosoruamsr Boobite He ynotpebans-
orca ¢ orpuuatives: BABYHIKA HAXBOE CKA-
3AJIA ‘that remains to be seen’; KAMEHDb C
HYhUPI CBAJTIMJICH ‘a load was taken off so’s
mind’,

8) B apyrux dpasecsorkaMax, ynoTpeS Ao HECA TOTh-
xo ¢ HE, orpuiaTenshan yacTHUA TepAeT 3HaueHue
orpananus. KOMAP HOCY HE NOATOYMUT
‘(it's) done to a T".

B) DpaseoNornaMn, XKOTOpbie MOTYT ynoTpebanTocs M
€ OTPHEAHMEM, H 03 HETO, COCTARAAIT JOBOALHO
pasHopoJHY® rpynny:

8 ) RoGasnctie oTpHuaHAA k $PaseOsGrAIMy MO-

_— XET NpUBeCTH K 06pasoBaHuio aHTOHMMa: [10

BKYCY/HE IO BKYCY ‘(not) to s.0.'s taste
<linking>’

B,) Mpazeonoruam C OTPHIAHHEM H (PPAICOAOTHIM
63 OTPHUAHUS MOTYT HMETb Pa3HOE YUCIO 3Ha-
yenuit. Hanpumep, JI-14 B JIARY umeer Toas-
KO OZHO 3Hayenme ‘(ObiTh) APYKHEIM C keM-JL.,
#MeTh XOpOllUMe OTHOMIEHHA C KeM-A', TOrma
Kak JI-15 HE B JIA/IY umeer Tpu 3HaueHns;

f. ~ CKeM .. KTO-J.. B paslope C keM-iL, UMe-
€T HATSHYThIe OTHOLIEHHSA C KeM-%;

2. ~ ¢ 4eM .. KTO-JL. HE B COCTOAHMY TIOHATH
Yero-Ai. Wik OBAAJETh WeM-J., He MOXKET
Hay4YH ThCAd HCIIOAB30BATH, IIDHMEHATDH
M T.A YTO-I;

3. pedxo ~ ¢ ueM ... UTO-J. HAXOAVMTCH B Pa3-
Jazne ¢ YeM-To ApYTHM;

B,) Opaseonornam ¢ oTprnanKem ¥ 6e3 oTpHua-
HHUSA MMeeT T0 Xe camoe atiagenue: (HE) [TPH-

HIEHM KOBBUIE XBOCT ‘excess baggage'.
7) ®paseonoruamsi, pasaH4aloLecs TOAKO M0 [VIAIOMbHO-
MY BHIY, MOIYT WMeTb Kak pasHhie 3HAYEHMs, TaK M
pasHoe wucJio 3uadennit. Hanpumep, J-333 BAJIATD
AYPAKA (necoBepuieHHulil BHA) HMMeeT HeThipe

JHAYEHUA

1. NpUTBOPATHCA HENOHMMAWINKM, HEIHAWUKM
4ero-J., CHMYAHpPOBATh TIYIOCTh (C Henio 06-
MaHyTh)...

2. pecTy cebst Tak, YT06bi pasBiaeyb APYIUX (a MHOT-
JAa — FOCAJMTb APYTWUM) UIYTKAMH, AHEKAOTAMH
U T. X; O30PHHYATD, LYPAYUTHCH. .,

3.  ..aeilictBoBaTh 6e30TBETCTBEHHO, HEYMHO, He-
cephe3to, feNaTh rpybeituryio owHbky...

4. .Oe3nenpHUYATD, MPA3IHO NPOBOAHTH BPEMA...

B otanune or Hero, ¢paseotornaM CBAJIATD AYPA-
KA (coBepiueHHbIH BHA) UMEET TOJMLKO OTHO IHAYCHHE ‘CHe-
nath rpy6yo oumbky’. OH NPUBOAMTCA NPH 3HaueHMU 3
¢dpaseonornama BAJISITD NYPAKA.

T ¢ppaseocioruamos

BosbMKCTBO (Ppa3eosorv3MoB, BKIIOMEHHBIX B CJIOBAPD,
OTHOCATCA K “TpanMuHoHHBIM” (DpaseosiornamManm. J1a rpynna
COCTOHT U3 paseoNorH3mMoB, GYHKIMOHUDYIOIUMX KAK YacTH
peuu (TEJIAY DK HEXXHOCTH ‘sloppy seatimentality’ —
nmenHan rpynna; U3 PAJTA BOH BbIXOASIIUM ‘ex-
traordinary’ — agbexvBnas rpynna;, CbITPATD B SIMK
‘to kick the bucket' — rnaronsnas rpynna, BKPHMBb U
BKOCD ‘every which way' — agBepbHanbHas rpynna) u
(pa3eoAoTH3MOB, PYHKIMOHMDPYIOIUMX KaK NpelJioxeHHe
(BABYUIKA HAZIBOE CKA3AJIA ‘that remains to be
seen’; SABAPUBAETCA/3ABAPHJ/IACH KAUJA ‘trou-
ble is brewing’). Kpome Toro, B €108apk BKIIOYEHH CAe-
IylolMe THRb YCTOHYHBLIX BuipRKeHHH:
1) CrnopocoyeTanus, BHNOAHAIOUMME Posib MHTeHCUDUKA-
TOpOB, orpa.uuqumeﬁ U T.A. M0 OTHOILEHHIO K CJIOBaM,
C KOTOpHMH OHM codeTaloTcss. B sTy rpynny BxoasT
a) uncTee HHTeHcudHKaTopn — Hanpumep, [O
HOJYCMEPTHU ‘intensely, to a very high degree’,
6) 3acTeiBiIHe CPABHEHHA — HanpHMeD, kpachbiit KAK
PAK ‘(as) red as a beet’;, (rryn) KAK [POBKA
‘(as) dumb as they come’;
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B) CNOBOCOYETAMMSA, COCTOALME U3 CIOBA H €O MHTEHCH-
duKaropa, Hanpumep, BOJTUMH AIIIIETHUT ‘a rav-
enous <voracious> appetite’;

2) MexuoMernst, ynorpe6iisieMble Misi BRIPAKEHUS PAINHYy-
HbIX aMoLmii i peaxunit Hanpumep, HY H HYI ‘well,
I'll be (damned)’; BOT TEBE M PA3! ‘well, I never?’

3) Imukernsie GopMyanl, ynotpefiiemble B CTAHAAPTHHIX
cUTYaMAxX oOlliernst (pM IPUBETCTBMY M PH NIPOILA-
HEM, TPH H3BMHEHUN M DM OTBeTE Ha HEro, NpH Bhpa-
sxKeHnu baaronapHocTH M T.4.). Hanpumep, BCETO XO-
POLUETO “all the best!’; HE CTOUT ‘don’t mention it’.

4) TpaMmaTuueckue, uan cayxebHbie, (pasecnOTHIMBL
a) npennors — nanpumep, IO HAIIPABJIEHUIO x

KoMy -wemy ‘toward’;

6) cotospt — Hanpumep, IIEPEJ TEM KAK ‘before’;

B) vacTHis — HanpuMep, TOIO Y V14U ‘(one may
do sth. <sth. may happen>) any minute now'.

5) Oxono 300 obieynoTpeOUTENBHBIX NOCAOBHI M TIOTO-
BOPOK, KOTGPhI€ BCTPEYAIOTCA B PYCCKOR THTEpPaTYpe H/
unk B pasropophoit peun. Hanpumep, ABJ1OKO OT
ABAOHBKA HEOATEKO MMAJAET ‘the apple never
falls far from the tree’.

6) Hexoropuie xpainaThie c/oBa, TO ecTb 0buieynoTpebu-
TeJbHble WHTAThl U3 NPOU3BEACHHH PYCCKO# HTEPATY-
pul. Hanpumep, BbIJIA KOTJIA-TO U Mbl PBICA-
KAMU ‘we too had our hour of glory’ — w3 cruxorso-
perns A -H. Anyxtuna “[lapa raeapix”, 1895.

7) Cnenys pycckoit nexcuxorpaduieckoit tpaamiuuy, cio-
Bapb BKJI0YaeT HeKOTOPEIe APYrHe THIB CBA3AHHBIX CO-
4eTaHHii, KOTOphbie, CTPOTO rOBOPS, He ABASIOTCA (pase-
onornsMamy, Hanipumep, HECTH/TITOHECTH B310P
<AXHUHEIO, BEAUBEPAY ..> ‘spout drivel’.

B cioBaph He BRJIIOYAIGTCS COCTaBHEIe TepMHHE (LIAP-
CKASl BOJKA ‘aqua regia’, BEJIAAl TOPAYKA ‘delirium
tremens’, AHIOTHHDI I'VIA3KMU ‘pansy’ ¥ T.n.), npusoax-
Mbie B 6OJIBUIMX OOLUMX ABYSA3bIYHBIX CJIOBAPSAX.

IDTHMoJIOTHYECKHE TPYTIib

ITMMONOTHYECKH PYCCKHE (PPA3EONOTHIMBI PACTIPEAEISIOTCS

o CleRYIOUMM TPYNIaM:

1) dpaseonoruaMsl, cBsi3aHHble € PYCCKOil NeicTBUTENL-
HOCTHIO Apousioro u  Hactosiugero. Hanpumep, TIOITA-
JATH/TIONACTD BIIPOCAK ‘put one’s foot in it’
BOCXORHT K CTADHHHO! MPAaKTHKE W3rOTORJEHMA Bepe-
BOK C ROMOUIbIC NPHMHTWLBHOIO MEXAHH3Ma, HA3hIBaB-
wieroca “npocax”; BE3 CYYKA BE3 3AJOPHHKH
‘without a hitch’ npuiunc 3 peuy MAOTHHKOB KU CTOAA-
pos; ICKYCCTBOBE/ B LITATCKOM ‘plainclothes
agent’ ynoTpefisieTcss Mo OTHOUIEHHIO K OCBEJOMHTE-
aaMm KI'B. lannubie 06 ncrouynnkax Takux ¢Gppaseonorus-
MOB MpPHBOAATCA AM6O B STHMOJOTHYECKOH cNpaBKe B
KOHIe CAOBAPHOH CTaThby, MO0 B TOJKOBAHHM H/HIN B
cBegenusix of ynotpebnexnu.

2) ®paseoNoruambt, OCHOBaHHbIe Ha GHOeHCKAX TekcTax
HAK 3aMMCTBOBaHHbIe M3 HUX. Hanpumep, KAMHOBA
NNEYATD ‘the mark of Cain,; MAHHA HEBECHAS
‘manna from heaven',

3) Opaseoyorn3Mbl, NpHITeLIMe U3 rPedeckoil M PHMCKOH
mucornornn. Hanpumep, AXUJIJTECOBA [TATA ‘Achil-
les heel’; ABTMEBbBI KOHIOILIHH ‘Augean stables’;
TAHTAJIOBbI MYKH ‘the torments of Tantalus'.

4) Dpaseonorusmel, ABAMOWMECA NOJHBIMA MM YaCTHY-
HbIMH KaJIbKaMH HHOM3BIMHBIX BhipaxeHunil. Hanpumep,

KAXKIOMY CBOE ‘to each his own’ (natunckoe suum
cuique), BELLIb B CEBE ‘thing-in-itself’ (nemenkoe Ding
an sich); CTPOUTD KYPb! ‘pay court to s.0.’ (MacTuy-
Has Kasibka (ppatityackoro ¢ppaseonorusma faire la court).

TPAMMATHMECKHE HOSICHERUS

T'paMMaTHHeCKHE NOSCHEHHA B CJOBAPE AAOTCA B KBAIPAT-
Hbix ckofxax. CnoBaph PacCYMTaH HA YMTaTens, KOTOPHI
umeer Gazonbie 3HAHMA PYCCKOH M aHTIMACKOM rpaMMaTH-
X# ¥ 3HAKOM C OCHOBHOM IPaMMaTH4eCKO# TepMHUHONOTHEH,

Tepmuu “cBaska” (copula), WHPOKO HCIOMB3YEMbIH B
TPaMMATHYECKHX NOACHEHNAX, OXBaThiBaeT Gonburyio rpyn-
Ty raaronos, ynotpeGasemsix B KadecTse cBA3ku. OH B0~
YaeT Kak TJAroJib, PeryjifapHo BHICTYNAlOlIKE B KayecrBe
CBA3KU (0Xa3bieantvcs/0Ka3amuca, Ka3amsesR,/noxalamscs,
CTaHOBUTILCR,/CMATD, OeRATIBCA/COCAATNOCR, CHUMANMDCS,
NpedcmasrAmuca, 0CmAeamves,/ocmamscs, Goieams U a6-
JRMHCA B UX CBA30YHOM 3HAYEHHH), TAK U HEKOTOPhIE ADY-
THe [AAroNisl, KOTOpHE JHIG UHOAA YHOTPeOIRIOTCH Kak
CBsi3Ka (cudems, crnosms u n0106HbE).

Hekoropale dpaseosoruamni ynotpebisdiorca kKak nMeH-
Hasl 9aCTh TOJILKO CO CBA3KOH Obimyp, KOTOpAs MMEET Hy/le-
ByI0 hopmy Hactosuiero speMeru. CBA3ka yKa3slBaeTCH B
TPaMMaTHHeCKHX cKoDOKax (T.e. B rPpaMMaTHYECKHXE NOACHE-
HHAX, NOMELUEHHAIX B KBaApaTHble CKOOKH) KaK Guimb.

HexoTtopsie (paseonorusamsl ynotpebasiores M €o CBsa-
KOH 6timv, W C 9K3INCTEHUHAIBHBIM H IOCECCHBHDBIM Gbimb,
umeMMH GOpMY HacToAILeTo BpeMeHH — ecmb. Takue
¢bpaseoOruIMet npeJcTaBIeHsl JBYMs MONERSAMHE — C ecmy,
u 6e3 ecms. Hatpumep, HA [IPUMETE uMmeert cnexyroume
ZBE MOIEJH:

y Y-a ecTs Ha npuMeTe ofuH <Takof K T. 1> X =Y
has an <a certain, one> X in mind .; | (s101) X ¥
Y-a nasHo Ha npumere = Y has had an <his> eye on
(this <that>) X for (quite) some time...

B csieBape NPUHUMAETCA NOJNOKEHHE O TOM, YTO NoJe-
Xaulee MOXET CTOATh B HMEHHTEJIbHOM MJIM B POIMTENb-
HOM Najeske. JTa TOYKa 3peHHs, NPeAIoKeHHas PANOM JIHH-
teucToB (cM. Mexbuyk 1974°, Usann 19754, Anpecsin 1980°
¥ 1985%), oT.IMMaeTCs OT TPAAMIMOHHOH TOMKH 3PEHMs, OT-
Boasiuiei poib MOATEKAULErO TONLKO HMEHHBIM COYETAHH-
AM B HMCHMTEIbHOM najexe. Kpome Toro, cantaetcs, 4To
MMEHHBIE TPYTINLL, CTOSAUME B POIUTENLHOM najexe, QyHK-
HHOHHPYIOT KaK NOIJIEXALIEE B KOHCTPYKUMAX, B KOTOPLIX
NOMUHIO IPEIHKATa 3AHHMAET KOJTHYECTBEHHOE COUYCTAHHE,
Hanpumep, Jenez y mens xom wannaxanr ‘I have practically
no money’.

B To/iKOBaHMAX M B IKBHBAJICHTAX aHTAHHCKHME MECTOH-
MeHUS “one”, “one’s” 1 “0.5.” (Ana oneself) cooTreTcTRYIOT
PYCCKOMY NOAAexaleMy, a MecTOUMeHHs “s.0.” u “s.0.’s”
(ans “someone” M “someone’s”) — PYCCKOMY AONOJHEHHIO
(npAMOMY, KOCBEHHOMY H/HH TipeAnoxkHomMy). Hanpumep,
¢paseonoruam YTEPETD HOC xomy tonkyercs xak ‘to
outdo s.0., prove one's superiority in sth.’ 3aeck “s.0.” coor-
BETCTBYET PYCCKOMY KOCBEHHOMY NOTOAHEHWIO XOMYy, a
“one’s” OTHOCHTCA K NOAJIEXKAINEMY 3TO0 riaroabskoro ¢pa-
3eonoruaMa. Bo scex cayuanx, 3a HCKAIOYEAHEM Tex, Koraa
coueTanusn “someone else” (“kTo-To Apyrok”) n “something
else” (“4To-T0 Apyroe”) SBAMIOTCH He3amelaeMoll YacThio
IKBYMBANEHTA, HCNOAL3YIOTCR COKpallieHHKe GopMul “5.0.” B
“sth.”. Hanpumep, C YY2KOTQ IIJIEYA “..off else’s back;

[xv]



someone else’s castoff(s)’; HA <3A> YYXKON CYET *.at
someone else’s expense; ...on someone else's tab. Ecom pye-
CKHH TarON MMEET ABA AOMOJHEHHA, TO “5.0.” WX “5.0.'s”
OTHOCHTCH TOABKO K OAHOMY H3 HHX; BTOPOe AONOJIHEHHe
oboanavaercs Kak “person” “migo”, “thing” “eu”, “another”
“apyro#i” u T. &.

Conocrasiss pyccK¥e MOIENH H MX aHTHHHACKHE IKBU-
BaJIEHTHI, CIEAYET NOMHMTh, YTO MEKAY BHAC-BpEMEHHBIMH
shopMaMH [1aroJIoB B PYCCKOM M B aHIJIMHCKOM A3BIKAX HeT
noJHOro cootBercTBuA. Hanpumep, nacrosiiiee Bpems B
PYCCKOM H3LIKE MOXET nEpeaaBaTbCs AHTMHCKUMA aro-
NaMH B hOpME HACTOSILETO [IPOCTOrC MM HACTOALIEro NPo-
AOJDKEHHOIQ, PyCcKHe I'IaToJIhl COBEPIIEHHOrO BMAA NpO-
LIEAIETo BpeMeHH MOTYT NEePEBOAMTLCA aHIIMMCKUMK Iila-
rolaMi B IpollejiieM HPOCTOM, B HaCTOALeM coBepluéH-
HOM MJIH B npolleameM cobeputéttom. B monensx obpryno
JAI0TCH aHTEMACKHe raaroan B HopMax HaCTOSILEro NMpo-
CTOFO H NpOWIE/Nero NPOCTOro; MIPH STOM NpeanoIaraeTcs,
410 uHTaTelb Gy/eT BUAOU3MEHNATh UX B 3ABUCHMOCTH OT
JCIOBHI{ KOHTEKCTA.

IoPAAOK PASMENIEHKS 3ATAABHRX EJWHHIY

Kaxcras 3arnaBHas eMHHLA HAYHHAETCS ¢ ByKBeHHO-UUb-
POBOIO YKa3aTellsl, [IOKa3bIBAIOLIETO €€ MeCTO B CJIOBape,
HanpuMep:

11-537 * HA MPHMMETE...

OpaseonornHecKue OMOHHMbI TIPEACTABAEHD! KaK OTASb
HEl€ 3aT/IaBHLle eAHHULBI ¢ HAACTPOYHBIMH apabCkuMM Lud-
pamu:

1-490 = 110 IIPABY"...
II-491 » [1IO NIPABY?,,,

arnapHbie eIHHALL AAI0TCA B aidhaBUTHOM ROPAJKE NO
KT04eBhIM c10BaM. [Ipu angpaBUTHOM pa3MeIieHn M YYRTh-
BAIOTCA Te (OPMBI KTIOYEBOLO CI0BA, B KOTOPHIX OHO BCTpe-
yaercA Bo ¢paseonornaMax. Hanpumep, 3 U3 PAJA BOH
BbIXOASILUWHA wmouenniM crosom ssasercs PSJAA, a
ne PAJ (uMennTeabHbI Masek eANHCTBEHHOTO YHUCAA).

Koraa 310 B0O3MOXHO, KJI0YEBbIE CIOBA — 3TO IIOJIHO3-
HaYHBIE CJOBA, T.€., CYUWIECTBUTENbHbIE (B TOM 4Mcie cy6-
CTAHTHBHPOBAHKLIC NPUJaraTe/]bHLIC M NPUYacTHA), OpH-
Jarate/ibHble, YHCIHTEIbHELE, NONHO3HAYHEIE [JIarCALl, Ha-
pess W MecToMMenis. Ecain enoxkuas yacTuua, coios, fpej-
JIOT MU MEXAOMETHE COAEPXHT NOAHOIHAYHOE CJIOBO, TO
¢paseonoruaM pacnonaraeTcsi Ha 3TO CJIOBO, HANpPKMED, A
MEXY TEM ‘(and) yet’ npusomntca Ha TEM. @paseo-
JAOTH3Mbl, He COAepXkallMe NONHO3HAYHLIX CJIOB (KaK, Ha-
NPUMED, MHOTHE MEXAOMETHSE H CAOXHKIE YACTHUEI), pas-
MELIAOTCA TI0 NepBoMY cA0By Hanpumep, AH JA! nomenra-
erca Ha AL

ViMeHnbie coueTaAHHA BBOAATCA MO CYWECTBUTENLHOMY.
OpazeonoruzmMm, coepxaLime A8a CYUIECTBUTEALHBIX, BBO~
AATCA 110 NEPBOMY CYIICCTBHTENBHOMY, HEe3aBUCHMO OT fa-
fiexa STHX CYILECTBHTEAbHMX, AFPEXTHBHbIE TPYNIN MpH-
BOAATCK MO NMPHAATATENLHOMY (WJIM N0 NEPBOMY NDHJIAra-
TEABHOMY, ECTH HX BO ()Pa3ec/lOrH3Me Gosiblle ORHOTO), a
BPELAOXHO-HMEHHBIE TPYIIIL PA3MEIaloTCA MO KIYeRo-
My CAoBYy uMeHHol yacTh. Ecau emiHcTBeRHOE CyutecTBM-
Tesbtioe BO (paleonoTH3IMe ABIAETCA MMeHeM cobcrTpen-
HBIM, Gpa3leoAOrHaIM BBOAMTCSA fl0 MMeHH cobeTBeHHOMY;

nanpumep, KAK MAMAM NPOINEJ ‘it's as if an army
had marched through (some place)’ npusomurcs Ha MA-
MAY. Hcxmouenne caenano ans ¢paseonornsma ChIP-
BOP 3ATOPEJICS ‘(that’s) what <who> sparked the whole
thing": xorst CbIP asasercs kpatkoil ¢popMoit npHunararens-
noro CbIPOW, ¢paseosornsm npusomutca ua ChIP, 1. k.
HMEET Jie(pHCHOE HanucaHHe,

@paseosiorHIeckde IaroibHEE TPYINLL, COAEPXAlIHE
CYUeCTBHUTENbHOE, 0OBIYHO BBOASTCA MO CYWECTBUTEAbHO-
My (MJIH 1O NePBOMY CYNIECTBUTENILHOMY, eciv BO ¢ipaseo-
sornamMe ux Gonee omgnoro). Hanpumep, NNOJYHYATDL/
TNOJIYYUTD OIJIACKY ‘become widely known’ ssoauT-
ca ua OLJIACKY; NNOKYIIATb/KYIUTDb KOTA B
MEWKE ‘buy a pig in a poke' maérca wa KOTA. Taxoii
noaxod 6w u3bpaH s TOro, 4ToOH HOMOYL YHTATENH,
IJ1s KOTOPOIO pycCKkM# SM3bIK He SBASETCA PONHBIM, CIpa-
BUTBCA C PYCCKHM [JaroabHbiM BUIOM. CylecTBUTEIbHOE
B [1aroJbHOM Gpa3eonorHamMe — STO HaHMeHee U3MEHSIo-
L{asicsl €ro YACTb. OHO MOXET MeHSITh YHCIIO W JUUWb B pej-
KHX Caydasix nmagex. EnuHcTseHHoe uckmoyerive — dpase-
onorusm TO/JUTLCA B OTIIbI <B MATEPH, B Cbi-
HOBBS u T.n.> ‘be old <young> enough to be s.0.’s father
<mother, son etc>'. [ockonbky y storo ¢paseojoruama
MOTYT MEHSTbCS HMEHHEIE KOMITOHEHThI, OH TIPUBOAKTCH 1O
raarony. [raronsusie ¢ppasecnornamsl, B KOTOPbIX OTCYTCT-
BYET CYILIECTBHTENbHOE, JAOTCA MO Tiarody (MM no nep-
BOMY IIarony, ecI¥ KX 6osee ognoro). Hanpumep, PBATDH
N METATD ‘to runt and rave’;, U AYMATb 3ABbITb
‘to stop thinking about s.0. or sth'’

Dpaseonornamul ¢ 06UIMM KIIOHMEBBIM CAGBOM CPYIINH-
poBaHbl MO aNhaBHTHOMY RADHHOMNY NOCAOBHO (2 He Mo-
6ykpenHo). Hanpumep, cropapueie cTaThd Ha (pazeono-
rusmel ¢ kmoversiM ciioeoM MECTA pacnonaraorcs cae-
aytoumM obpaszom:

B35ITb C MECTA

KUBOTO MECTA HET ..

MECTA HE CTOJIb OTAAJEHHBIE

HE HAXOZIUTb .. (CEBE) MECTA

HE COUTU MHE ... C (3TOT'C) MECTA
HE CXOJ5 C MECTA

HET MECTA

HH C MECTA

[aT n]

C MECTA B KAPBEP crout nepex C/IBUHYTDH C
MECTA, nockonsKy npeasiork SBAsSHOTCH OTAEAbHBIMH CJ10-
BaMH.

Pyccxwe 6yksnt E n E cunranotes oxnoit 6yxsoit.

Kaxapiit oneMeHT darnaBHON eIMHHULI, MMelomed Xe-
¢ducHOE HANKHCAHNE, PACCMATPHBACTCSH KAK OTAENLHOE CNO-
BO, HaNpUMep:

YTO TAM
YTO-TO HE TAK
YTO Thit
YTO-4TO, A..

I1pyu andaBuTHOM pacnonoxennn Gppas3eosoruaMoB yuu-
TRIBAIOTCA (akyJbTAaTHBHBIE 3IAEMEHTH, 3aKAOYEHHHE B
KPYyrabie cKOGKH, HanpHMep:

(B) NEPBOE BPEMSA
(B) NOCAEHEE BPEMSA
B CBOE BPEMS
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B TO BPEMA KAK
B TO XE BPEMA

B Unzexce 6b11 DPHHAT HECKOJIBKO HHOMK NOAX0A, KOTO-
phit obbsickHsieTca Bo BBeaeHun k MHnekcy.

Tlpy ancdasuTHOM PACHONOKEHWH DPAIELOAOrHIMOB JeK-
cuyeckue, Mopdosoruieckre u opdorpaduyeckue Bapuan-
ThI, 3AKJIIOYEHHBIE B YIJIOBbie CKOOKM, He YYHTHIBAKOTCH,
HapBMep:

NNECEHKA <[IECHA> CIIETA
M3 NECHH CJIOBA HE BbIKUHENUIb

[naroseusie rpynnsl, B KOTOPLIX TJIarossl ynorpebiser-
€S U B HECOBEPIIEHHOM, H B COBEPLUEHHOM BKAE, JAIOTCH 10

TJIaroJly HeCOBEPIIEHHOTO BHAA, KOTOPbI# NPHBORMTCA Nep-
BeiM. Tnarosn cosepiuennoro suza npy andaBUTHOM paclo-
JOXEeHUH He yuuThiBaercs. Hanpumep, dpazeonorusm
MO30JUTb/HAMO3OJIUTDL [JIA3A nomeuraetcs
Tosdsko no raaroay MO3OJINTD.

YrobEl 06NErYHT MHTATEMO MOMCK 3JATVIABHON eAMHH-
IBl, CHOBAapb CHalKeH DYCCKMM aNaBHTHRIM MHAEKCOM.
3arnaBHble eAMHHIB ykasniBaloTc B HHaexce nmox xax-
JIbIM M3 TMOAHOZHAYHBIX CJIOB-KOMIIOHEHTOB, IPHBOANMDIX B
ToH (bopMe, KOTOPYIO OHHM MMeIOT Bo ¢paseosoruame. Ilo-
COBUIA! MPUBOAATCA MO NEPBLIM TPEM NOJIHOIHAYHBIM CJIO-
BaM, a TaxKe 10 APYrUM BaXHBIM CJOBaM.

CAOBAPHAA CTATbA

Kaxnaas cioBapHas cTaThs COAep*kAT: 6yKkBeHHO-uHppOBOH
yKasaTellb, 3arofioBok (HaOpaHHbI# AKHPHHIMH 3arIaBHEIMK
6yKBaMK ), FPaMMATHYECKHE NIOSCHEHH K, TONKOBAHHE ¥ OMiH
WJIH HECKONbKO AaHIMMHMHCKHX 3KBHBANEHTOB. 3aroJyoBOK
BRJIOYAET BADHAHTH B PAKYAbTATHBHAIE KOMIOHEHTHE. BoJth-
LIHHCTBO CJAOBAPHRIX CTaTed Take BKJIOYaeT B cebd Bce
HJIM HEKOTOphle M3 CJAEeAYIOLMX KOMIIOHEHTOB: KOJUIOKATHI
(collocates, T. €., cIoBa, ¢ KOTOPHIMH COYETACTCA MAHHLIA
$pazeonoruamM, ero oOHbIMHOE CJIOBECHOE OKPYXEHHe), Ma-
eXKHOe YNpaBieHHe, CTHIAUCTHYECKME IOMETHI, CBEXEeHUS
00 ynotpeb.ieHrn; MOLENb HIH MOJEJHN PYCCKUX (HPAa3eoao-
TH3MOB (U1 [Aro/bHbIX coYeTaHui ¥ BHIOOPOYHO ANA ApY-
THX PPa3e0JOr¥3MOB), HULIOCTPATUBHKA MaTepHaa (NIMTe-
PaTypHbie HUTATH] M/MJIM ABTOPCKME MPHMEPHI) M ITHMO-
JIOTHYECKHE CBEACHHUS.

3ATOIOBOK CJIOBAPHOH CTATBH

Bee sarnaBhble eAMHHUBI APEICTABACHH B KAHOHHYeCKHX
BApHaHTax, T. e. B popMe unk Gopmax, obieynorpeburters-
HBEIX B PYCCKOM JHMTEPaTYPHOM A3bike. Bce MHOrGCHOKHbIE
C/I0Ba, BXOJAUIME B COCTAB 3alMTaBHOH eIHHMUH HJIH ee
CHMHOHMMOB, ZAOTCH ¢ YhapeHueM. OXHOCNOXHBbE ClOBa
JAIOTCS € YAZpEHHeM, KOra HeoGXOMMMO BRIeUTh (pas3o-
BOe yAapeHue B mexaomernax (HY U HY! ‘how do you
like that!’) wau yxasarh Ha HeTUITMYHO IMPATHYECKOE Y/a-
perine 1 TEBE! ‘T'll teach you!’).

Opaseonornambl, ABNAOMHNECH CHHORHMAMH MHOTO3HAY-
Horo (pa’eoAOrM3Ma TOJBKO B OXHOM H3 €ro 3HaveHui,
YKa3blBAIOTCA He B 3arc/oBKe, a MPH COOTBETCTBYIOIEM
3HaveHu¥ nocJe croBa “Also” “raxxe”. Hanpumep, ¢ppaseo-
noruaMm MEAHAS [JIOTKA ‘(s.0. has) a lot of lung pow-
er', KOTOphlik CHHOHUMMYeH dpaseoncruamy I-146 JIYXKE-
HAS TJIOTKA Tonbko B ero BTOpoM 3HAYEHMH, IPEACTaB
JeH B crathe [-146 creayioumm obpasom: 2. Also: ME/I-
HAA TTIOTKA.

VIMeHHbIE H afbeKTHBHBIE d)paaeculomamu

Hmennste rpynusi, ynotpebisembie ToabXO B eAHHCTBEH-
HOM WJM B €JMHCTBEHHOM M BO MHOXECTBEHHOM YHCIe,
BAIOTCR B WMEHMTEIBHOM Nagexe eIHHCTBEHHOIO YUCMA:
KAPTOYHbIHA TOMHK ‘house of cards’. imenste rpyn-
nbl, yROTpeOAseMbIE TOABKO M OOBIYHO BO MHOXECTBEH-
HOM HHCJE, YKAIBIBRIOTCA BO MHOXKECTBEHHOM YuCae:

MEPTBBIE AYILU ‘dead souls’; PABOYME PYKH ‘man-
power’; AXHU M OXW ‘ohs and ahs’. AxbexTuBHEIE rpyTINHL,
ynotpebsieMble TONLKO B €IMHCTBEHHOM MJIM B €XHHCTBEH-
HOM H BO MHOXCCTBEHHOM YHCJE, YKa3biBalOTCA B HMEHH-

TeJbHOM Nalexe €AMHCTBEHHOro YHCJa MYXKCKOTO poja:
BEPHbIA CAMOMY CEBE ‘true to os.’

InaronxsHuie $pa3eociorHamMu

[naronbHbie Gpaseosorn3mMul, B KOTOPIX [J1aroNbHBIH KOM-
MOHEHT YNOTpebAseTCS B JHYHBIX GHOPMAX M BO BCEX HJH B
HEKOTOPhIX HeJWYHWX dopMax (B WHGUHHUTHBE, KAK NpK-
YacTHE M KaK AeelpHYacTHe), AAIOTCA B 3arojIoBKe B HHGH -
nutuee: JIYTh B AYIKY ‘play s.o.’s tune’; PBATb U
METATD ‘rant and rave’. Eciu ¢paseosnorusm ynorpebns-
€TCA M B HECOBEPLIEHHOM, ¥ B COBEPILEHHOM BWIE, HECO-
BeplUeHHBIA BHJ MPHBOAHTCA NEPBEIM, 32 HHM CHEAYET Ko-
€afl YepTa ¥ Jaétes rnaron cosepierHoro suax CTABUTH/
[NOCTABUTD HA (CBOE) MECTO xozo ‘put s.0. in his
place’. Ecnu B 3arnaBHo# eAnHMLE NPEACTaBJEHA TONBKO
olHa BHAOBAA (POPMA, 3TO 03HAYAET, YTO APYTAS BAAOBAS
¢dopMa B naHHOM (pasecTorHame He ynoTpebasieTcs WM
YTO Iaron He wMeeT BHAoBoW napws. Hanpumep, BUTDH
BAKJTYIIU ‘twiddle one’s thumbs’ yxaseiBaeTca TONBKO B
HECOBEpPUIEHHOM BKIE, T. K. IJIaroA B JIAHHOM 3HAYEHHH He
nMmeet Buaosoi napu, a HABA3HYTDL B 3YBAX ‘bore
5.0. to death’ — TOJBKO B COBEPLIEHHOM, HOCKOJIBKY HEco-
BeplUeHHKH BUX BO (hpaseonoruame He yrorpebasiercs. Dpa-
3€0/IOrM3MBI, B KOTOPbIX TJarQjbHbIH# KOMIIOHEHT MOXET
YToTPebAATLCA TONBKO B AUYHLIX dopMax, OObIMRO AAIOTCH
B TPeTbeM JAHIe eJAMHCTBEHHOIO YHCJa HacTOSULEro BpeMe-
HM ¥ B [POILIEMLIEM BPeMEHH COBepuleHHoro BuMaa (¥ TOn-
KYIOTCA € floMombio npegnoxkenuit). BPOCAET/BPOCH-
JIO B KPACKY .. ‘s.o. flushes out of shame, embarrass-
ment’ (‘KTO-N1. BHE3ANHO KPacCHEET OT CTHIZA, CMYLIEHNS').
Ecxu HHKaknx ofpaHHYeHNi He YKA3aHO, 3TO 03HAYAET, 4TO
IAATOMLHEIR KOMIOHEMT (pa3eosornaMa Moxer ynorpeb-
AAThCA M B OyAylieM Bpemend. 3arnasHas eAMHMOA EpPed-
cTaBneta B Oydyiem BpeMeHH TOAbKO B TeX Cy4anx, KorAa
OHa YNoTpeb/1eTCA KCKTIOYHTENLHO HAH NPEHMYLISCTREH-
Ho B Oyzywem speMeHM (06bi9HO B ByAyILEM BpeMeHH Co-
pepitersoro suaa). HEJJOPOIO BO3bMET ‘one won't
think twice about doing sth.; HE HAZABIUIUTCS ‘one
dotes on s.0.” Opazeonorusmyl, ynoTpebaseMele TONABKO B
onnolt 13 munsix Gopm, Aatores B stoit popme: HE KATI-
JIET ‘s.0. is not in any rush’; BOKOCb CKA3ATD ‘I'm not
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sure’. PpaseoAOrU3MYY, B KOTOPHIX ONMH M3 KOMIOHEHTOB
ABNIAETCA MOLREKAIUHM, NPEACTABJEHE KaK NPefIoKeHUR:
AYLIA ¥YXOMUT/YUIJA B IIATKM ‘s.0.’s heart sinks
into his boots’; YAAP XBATUJI xozo ‘s.0. had a seizure’,

®pazeonoruam co cioroM HET B noaunmm npeauxata
ONMCHIBaETCA KaK rAarolbiad rpyhna (0b60sHaYaeTCA Kax
VP — verbal phrase, raroashas rpynna). Muorouncae-
upie Qpaseonoramnt ¢ HET garotes Tomko B dopme Ha-
crosugerc speMeHs. UBHOCY HET uemy ‘sth. doesn’t wear
out’. OTCYyTCcTBHE OrpaHnveHM¥ DDH TAKHX (pas3conorH3-
MaX 03HaYaeT, 4T0 OHH MOTYT TaKxXKe ynorpebasTeca B npo-
memueM (“He 6u110) U B GyAyweM (“He OyaeT”) BpeMeHH.

Opa3zeosioriamel, ynoTpebasemsie TONBKO WM OOBMHO €
OTpULaHKEM, JAIOTCA B OTpuuaTenbHoit dopme. Boasuins-
CTBO TaKMX (Pa3eoNOTHIMOB HHKOLAA He énorpeGerom
6es orpuuanns: HE BBIXOAMUT <HE UAET, HEUIET>
U3 I'OJOBbI ‘'s0. can't get sth. out of his mind"; HE
3HATD .. IOKOS ‘know no peace’; HE OCTABATD-
Cs/HE OCTATBCHA B JJOJITY ‘pay s.o. back (in kind)’.

Onnako HeKOTOPhie GPa3eGACTHIMbI, Yaille YNoTpeGsie-
Mbi€ ¢ OTPHUANHMEM, HHOTAZ MOryT ynorpebmaThea M Ges
OTPALIAHUs, OKY ORMCHIBAOTCH Kak “used without negation
to convey the opposite meaning” (“6e3 OTPHIaHKSA BhIpa-
Kalonne NpoTHBONONOKHbIH cmeich”). B cayvanx, xorna
3HayeHHe GPa3ecaOrHIecKoro COHETAHHA ¢ OTPHIAHMEM He
PaBHO CyMMe 3HadeHHH OTPHIIAHMA H YTBEPAMTE/ILHOTrO COo-
ueTaHUS, OTPHUATE/NBHbLIE M yTBEDAMTC/ABHhlE COYETAHHS
AAOTCH B Pa3HMX CIOBAPHBIX CTATHAX:

Ji-14 » B JAJAY ..(to be) friendly with s.0, have a
good rapport with s.o....

JI-15 ¢ HE B JAXLY ..1. ~ ¢ kem one is in disagree-
ment with s.0., bas a strained relationship with s.o....
2. ~ ¢ ues one cannot understand or master sth., cannot
learn how to use, apply etc sth...

3. rare ~ c wenm sth. is in discord with some other
thing...

KosiokaThl ¥ NafeKHOe yApanIcHue

[lpn dpaseonoruamax, ynorpebaseMnXx ¢ OrpaHMYEHHBEIM
HHCAOM KOJJIOKATOR, 3TH KOMAJAOKATH (Mau Haubonee TH-
AMYHBIE K3 HHX) yKa3aHh, HanipyMep: C BEPXOM Hamt,
nanonuuts ¥mo ‘(fill etc sth.) to the brim’. Ecay B paanpix
IHAYEHMAX MHOrO3HAYHbIE (paizeosorHaM ynotpebaseTes ¢
PasSHBLIMH KOJINOKATAMM, TO OHH NEPeYHCAAIOTCA OTAEABHO,
IS KaXKAOTO 3HAYEHWSs,, KaK B caoBapHoit cratee H-229
HOCOM K HOCY:

1. ~ cTonkHYTBCH, BCTpeTHYbCH (to meet, run into
one another) right up close, facing one another...

2. ysuneTh koz0-4mo M T.0. ~ (to see 5.0. or sth) at
close proximity...

Haaexnoe ynpasneHue OCHOBHOW aarnaBHoN eIMHMIN
¥ ee KOLOKATOR OKAIAHO ¢ NOMOUIBI0 MECTOHMEHHI X020~
4E20, KOMY-uEMY, X KOMY-veMy, ¥ T.1. Kozo, xomy n T.4. 3a-
MEHAIOT UMeHa, COO3HAYAOMME YeloBeka (MY WHOCAA
KUBOTHOE), & ¥ez0, YoMy W T.A. 3aMEMAT HeoAyueBseH-
Hele UM cobupaTensHble CYeCTBRTEAbNLIE, Hanpumep: HE
TIAPA xomy ‘one is not a (good) match for s.0.’; I[IQO CEBE
(sense 1) Hafimu, Bufipats xo20-umo ‘(to find, choose s.0. or
sth.) coinciding with one's taste, of one’s preference, com-
mensurate with one’s abilities, status etc’.

B chrysanx, korfa sarfasHas eMHHIA BKOYAET XBA WK
Gonee CHHOHMMMUHLEX (hPase0]OrHaMa ¢ OJUHAKOBBIM YIi-
PABNEHMEM UM ¢ ORMHAKOBHIMM KOJLIOKATAMH, YNpasJie-
Hue WIH KOJUIOKATH NPHBOAATCS TOABKO NPH nepnom ¢pa-
3€0/10I'M3Me; YKTATe1h JOJKEH MMeTb B BUAY, YTO HaHHAs
HHbOpPManHa OTHOCHTCR M K NMOCAeRyomuM Pppaseosorua-
MaMm. Hanpumep, 8 3arnasroif eaunuue [-93 coaepxarcs
TPH CHHOHMMHYHLIX (DPa3eonoruaMa, UMeoWHNX OAMHAKO-
BOE YHpaB/ieHHe U OJMHAKOBhIE KOJJIOKATHI

NIVINE I'AA3A Gepeus k020-ymo, XpaHHTh ¥mo;
ITAYE I'VIA3A <OKA> obs..,

Ecan papnaiTsl WM CHHOHHMbI HMEIOT PasHOE YIIpaB-
JieHiHe, TO yrpanjeHue KAeTCA NpH KaKAOM H3 BapHaHTOB
HJIH CHHOHHMMOB,

Ecan y rraronpHoro ¢paseoyioru3ma ecth NpoN3BOXHbIIH
nMeHHol QpaseosorHaM, To OH He BKJIOYaeTcs B 3arias-
HYI0 SacTh,  CNEAYeT 34 [aroNbHbIMM SKBUBAIEHTAMH NOC/E
3Haka 0.

Tocoruib H NOrOBOPKH

TlocnoBKubl ¥ NOroBOpPKM NPHBOAATCA B KAHOHHYECKKX
topmax. @pazeosornamel, 06pa3oBaBlIMecs OT NOCKOBKL,
HJAOTCA KAk OTAelbHble 3arnaBHble eaMuuubl. Hampumep,
nocnopuua JIYYUIE CUHULA B PYKAX, YEM JKY-
PABJIb B HEBE ‘a bird in the hand is worth two in the
bush’ umeer zpa nponasoannx ¢ppaseonoruama: CHHUIIA
B PYKAX ‘“the proverbial bird in the hand’ u 2CYPABJ/Ib
B HEBE ‘(like) the proverbial two birds in the bush’. Cama
TIOC/IOBHNA IIPHBOAKTCH KAK OTHAENbHAA 3arnaBHasl eiMHuIa
{C-193), a nponaBoisie ¢paseosoru3Mel BBOAITCH OTUEI"
Ho (C-196, X(-85) ¢ cHabxal0Tca 3THMOAOIMYECKUMU CBE-
AEHNAMM, COAEPKALUMMH OTCHIAKY K MOCJIOBHUIIE B ee Noj-

Holl dopme.
CrwincTHYECKHE NoMETbI

CruancTYeckue TOMETh! NPHBOAATCS TONBKO IPH PYCCKHX
¢dpaseosoruaMax. Ecau npu ¢paseonornsme maetca CTH-
MUCTHYECKas NOMETA, TO OHa NPUBOAMTCA HenocpelIcTReH-
Ho niocsie (paseoNorusma, kK KoTopoMmy oTHocutea. [lpu
HAJIHYHM JIleKCHYECKMX BApHaHTOB, MOPGONOrHYECKHX Ba-
pHaAHTOB HJIH CHHOHUMHUYHHIX q:paaeonornamoa B yIJ0BBIX
CKoOKaX MOMeTA OTHOCHTCA TakXKe M k HuM. Hampumep, B
K-62 HA KAILTIO <HA KATIEJBKY> coll ‘(hardly) an
ounce (of...) RomeTa coll (paaez.) oTHocHICH K 060UM BaPH-
anram — KAIIJIIO u KAITEJIBKY. Ecan noMeTta oTHOCHT-
€A K CHHOHMMMYHBM $PA3eciorn3MaM, pasfieieHHAIM ToM-
Kol ¢ 3anarol, nepexn HeH cTaBHTCH caovo both ‘oba’ (ans
AByx Bapuanton) ¥ all ‘sce’ (113 Tpex u 6onee BapHaHTOB).
Hanpumep, nomera all coll {ace pase.) npu C-452 otnocHT-
€% KO BCEeM YeThipeM NPMBOAMMBIM BapuahTtaM $paseo-
JNIoTH3MAa:

IO COBECTH; IT0 COBECTH I'OBOPA <CKA-
3ATh, IPUSHATHCH> all coll ..speaking openly...

TMomera craBuTca BHYTpH yraosbix ckofok, KoIZa oHa
OTHOCHTCH TOJBKO K BapHAHTY, PUBOAMMOMY B YFAOBHIX
ckobkax. Hanpumep, nomera obs. ‘ycmap.’ npu J1-68 npuso-
awrcs Toabko k sapuanTy B PEKY 3ABBEHUSA:

KAHYTD B JIETV <B PEKY 3ABBEHMA obs>
lit... to disappear completely, be forgotten forever...
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CTHanCcTHYeCKME TIOMETH XeJATCA Ha TPH OCHOBHbIE
TPYNIBI: BPeMEHHBIE, COOCTBEHHO CTHIMCTHYECKHE M MO~
TUBHO-9KCILPECCHBHAIE.
CobCTBeHHO CTHAMCTAYECKHE H 3MOTHRHO-9KCNPECCHB-
Hble FIOMEThI CIEAYET HHTEPIIPETHPOBATL B INMPOKOM CMBICE,
HOCKOJIBKY CMBIC/IOBBIE OTTEHKH, KOTophie cliocobeH nepe-
IaTh ()pal3eosOorHaM, BO MHOrOM 3aBHCHT OT YCAOBMIl KOK-
TEKETA.
Bpemeninie nomemv: yKa3bBalOT Ha BPEMeHHOH cTaryc
dpaseonoru3Ma o CTHOWEHHIO K COBPEMEHHOMY YROTpeh-
seHmto. B cioBape MCRONB3YIOTCA CleaylolUtHe BpeMeHHble
MOMeTH.
obs (obsolete) — ycrapesoe; ¢paseosoruaM He ynorped-
JISIeTCH B COBPEMEHHOM DYCCKOM NHTEPATYPHOM Sf3bl-
K€ WAM B Pa3rOBOPHOM PEvH.

obsoles (obsolescent) — ycrapesarotiee; $paseonoruam pes-
KO YnoTpeGaseTcs B COBDEMEHHOM PYCCKOM JIMTepa-~
TYPHOM A3BIKE WJIM B PA3TOBOPHOMN peun ¥ BOCHPHHH-
MaeTcsl Kak BIXOIALMA M3 ynoTpeGneHus.

old-fash (old-fashioned) — ctapomonnoe; ¢hpaseonoruam
YIOTPeBASETCH HCKAIOUHTEABHO M IPEHMYIIECTBEH-
HO NOXUJIBIMH JNIOALMH.

rare — pepkoe; (PazeoNOTHIM YUOTpeGNIeTCA pPenko M
MOXET OCO3HABATHCA KAK HECKOABKO HeGOhuHbI.

recent ~HoBoe; (pascONOrH3M, Bowe)l B ynotpebierne
CPaBHHTEIbHO HENABHO,
Cobcmeenno cmusucmuveckue TOMETH YKa3biBaloT Ha
CTHIMCTHYECKHI perkcTp dpaseonoruama. Pycckue ¢pase-
QJIOTM3IMMBI, APH KOTOPBIX HET CTAJMCTHYECKUX MOMET, SIB-
JASIOTCHA CTUIMCTHYECKH HEHTPAIbHBIMA. JTO 03HAYAET, YTO
OHM MOryT ynotpebasTecs B 110604 cHTyalMu, B pasroBope
¢ XobbiM cobeceminkoM. IIpK onpenesneHny cTumMcTHYCC-
KOH mMoMeTHl (PpaseOOrU3Ma YUMTHBANOCH ABa OCHOBHLIX
¢akTopa: NepBoe ~ CUTYyalUMH, B KOTODPHX OOMYHO ymoT-
pebnserca dpaseonornam (Ipyxeckuii paaroBop M MHCh-
Mo, obunBanbroe cobpanue H T. I.), BTopoe — BO3pacT M
COOTHOLIEHYE COIMANLHBIX CTaTYCOB TOBOPAUIEND, €ro co-
GecelHUKA H TPeTher) AHIA (MK JuK). 3afaua COCTOSNA B
TOM, YTO6bI HalTH BKBHBAJIECHThI, KOTOpHE OnLAK GBI Maxch-
MAbHO GAM3KM K PYCCKOMY CTHJMCTHYECKOMY PECHCTDY,
HOCTO/ILKY NPH aHLJMACKNX 3KBHMBAJEHTAX CTHAHCTHYEC-
KHe NOMETH He ZaloTCA, B cloBape BCTPeYaloTCH CleRyLIHe
€OOCTBEHHO CTHIUCTHYECKAE NOMETh:
coll (colloguial) — pasroBophoe; ¢ppaseosioruam ynotpe6-
ASETCH B HENPHHYXAEHHOM peun (B YCTHOM WM NHCb-
MmenHoH ee dopmax).

highly coll (highly colloquial) — o4eny pasrosopHoe; ¢pa-
3e0N0TH3IM YNoTpebadercs B KpaiiHe HeIPUHYMAEHHON
peuu (B ycTHo#f HAH DHCbMeHHON ee POPMAX) M HacTo
OKpailleH 9MOIKOHAIBHLIM OTHOIIEHHEM TOBOPSILEro;
Takue Ppaseoioru3Mbl HeyMeCTH B ODHITHAIBHOM WY
nroayodHuMansHoll obcTaHoBKe,

substand (substandard) — npocTopeuroe; ¢paseonornaM
XapaXTepH3yeTCH OTKJIONEHHEM OT FpaMMaTHYecKol
HJHM CHHTaKCHYECKOH HOPMBI M/HJH HANHYMEM IpO-
CTOPEYHOTO CJIOBA B KAa4eCTBE OJHOIO M3 €0 KOMMo-
HEHTOB;, OH BCTPEYAETCA B pedH He oueHs obpasopaH-
HBIX MM Reo6pajoBaHHbIX Hoaedt.

slang — cnenr; ¢paseonornaM npuiUes B pasroBOPHYIO
pedb W3 peuH NpencTaBuTeneH TOil HAM MHOH comu-
anbHO# TPyNIe, npodeccHn, BO3pacTHON kaTeropuu H
. & Taxre (ppazeonornamMsl ynotpebasioTes 8 kpaiine

He6pesxHoll peuH; OHY YacTo MeTaOpUMUHKE M HMEIOT
CeKCYaNbHBEIH NOATEKCT,

euph (euphemism) — sBdemuam; ¢pasecnoTHaM yno-
Tpebasercs kak HeoOMAHDIN 3aMecTHTENDb rPy6O-BY/Ib-
TapHOTO, GOTOXYALHOrO MJM WOKUPYIOILEro BhIpa-
KEHHA.

iron (ironic) — nponuyeckoe; HpaseosorusM ynorpebis-
€Tcl B 3HAUEHHMH, TPOTHBONOAOKHOM €10 IPAMOMY 3Ha-
YEHHIO.

lit (literary) — xnuxnoe; (Hpa3leosorn3M THNHYEH LA
06pazoBanHbIX, HAYHTAHHBIX JI0Aelt ¥ ynotpefasiercs
FnaBHBIM 0OPa30M, XOTA M He HCKIIOUHTENHO, B yye-
HOM pa3roBope H NpH GopMaIbHO-ODHIHAALHKIX
KOHTAaKTax (MyOauuHbie BEICTYIJIEHNA, HayYHEIE 3CCe
HT A).

rhet (rhetorical) — putopuueckoe; dbpazeonoruamM ynor-
pebasieTcs € HMaMepeHueM NPOU3IBECTH OfIPelieieHHOe
BHEYATJeHKe Ha CIylaTens uau yatatensn. On Bctpe-
YyaeTcHd rAABHLIM 06pa3’oM, HO He HCKIOYMTENbHO, B
OpaTOPCKON Peuy M B TEKCTAX W BLICTYNJIEHWAX I1O-
YY4TEABHOTO XapakKTepa.

elev (elevated) — Bricoxoe; ppaseosornam ynotpebaser-
CAl B BO3BbIMEHHWX {MHOTJA — BRICOKONADHAEIX) MHUCH-
MEHHBIX TEKCTaX WM B O¥eHb TOPXKECTBEHHOH peuy.

offic (official) — odpuumansHoe; dpasecnoruam ynorpeb-
JisieTca B OPHIHANBHBIX CHTYAnNAX 1/HJIM NpUHaane-
KUT K B10pPOKPATHYECKOMY XKAProHy.

special — cnenHaabHoe; $paleoorusM ynarpebisercs
TOALKO MJIM HPENMYLIECTBEHHO B CHELMANLHBIX KOH-
TEKCTax.

Jolk poet (folkloric poetic) — GoOXbKIOPHO-NOITHYECKOE;
(pa3eonoruamM NpuilZesi H3 YCTHOTO HAPOAHOIQ TBOP-
4ecTBa, 0CODEHHO U3 CKA30K, M COXPAHACT B TOH WK
nHOH cTenenu GoAKAOPHMI! MO3THUECKHI KOJODHT.

vulg (vulgar) — ByjbrapHoe; ¢ppa3eoaoTH3M HeNpHeMIeM
B COLHAJBHOM WJIM SCTETHYECKOM OTHOLIEHHH MAH XKe
poofLIe CYHTAETCA HENPHIHYHBIM, HENPACTORHBIM.

taboo — Taby, $pa3eonorusM HemoCPeLCTBEHHO OTHO-
CHTCH K ODJIACTH CeKCa HAM eCTeCTBEHHBIX OTIpABJIe-
HMR M SABIAETCA HENPHEeMJIEMbBIM B HOPMATHBHLIX
TEKCTAX.

Hnorza dpaseosioruaMel, OTHOCALIHMECH K ABYM DasHbIM
perucTpam, JaHe! B OAHOU M TOH Xe 3arnaBHOH exuHuue,
nanpumep: TOJIOBA BAPUT (y xo20) coll; KOTEJOK
BAPHT substand; MO3EY BAPSIT substand... s.0. is bright,
intelligent’. I1puBoAMMBIE SKBHMBANEHTH OXBATHIBAIOT KaK
pasroBoptible, TaK ¥ MPOCTOPEYHAIE BAPHAHTHL.

IMOMUBHO-3KCNPECCUBHbIE TIOMETHE YKA3KBAIOT Ha 9MO~
anH, o6nYHO BEIpaxaeMble AaHHHM paseonornamoM. Cre-
fleHb MHTEHCHBHOCTH 3THX SMOILUMH, NPOABIAIOUIAACA OCO-
6€HHO OTYET/IHBO B Pa3rOBOPHON Pe4M, MOXET BaDEHPOBATHCA
B 3aBUCHMOCTH OT TakuX (pAKTOPOB, KAK HACTPOEHHE TOBO-
PAILEro, OTHOLUEHHE MEXAY TOBODAUMM H ero cobeceAHu-
KOM, CTATYC TOro, K KOMY OTHOCHTCA ¢hpaseosnornaM {cam
rOBOPAILHIL, er0 cobeCeqHHK Wan TpeThe AMIO). B crobape
npeJcTaBRAEHs] SMOTHBHO-BKCIIPECCHBHBIE HOMETHI;

approv (approving) ~— onobpureasHoe

humor (humorous) — wyTAnBoe

iron or humor, humor or iron — VPOHHA UK WYTKA, UFyT-

K3 HH MPOHMA (TOBOPHTCA € HPOHHYECKOH HAH LWYT-
JuBoli MHTOHalMel; MpeobiasaouMi dlemMeHT yka-
3BIBAETCS NEPBhHIM)
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